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3. Title pee partislly vocalized.
Biblivkrapiy: po 195-204.

Includes index.
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Aymutlu, Ahmed. i : . ‘
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Fa?l? nr. 5398 (yap. 148 b-185 a, ist. 1070 h.), - o
Reisiilkiittab nr. 990/3 (yap. 40 a-84 a, ist. XIL asir).

ma‘ani kitab al-shir, édité avec introduction et noies par
Mohammad Salim Salem, Le Caire, Markaz tahqiq al-
koteb, 1969, 17 X 24 cm., '38 pages.

En 1g51, au Congres des Orientalistes tenu a Istanbul, nous avons
présenté un manuscrit & Avicenne, intitulé al-Hikma I-“dridiyya dont
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of the twenty-second Congress of Orien(;z[lists, Vol. II, Communications,.
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Tabitabi'i, 1992.

15, 275 p. ; 24 cm.
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Title on added t.p.: Moxtasard
dar Zenaxte Zelme 7aruz va qafiye
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3000.00IR ($23.07 U.S.)
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L1986 ¢ o SV F— )
%08 p. ¢ ill. § 2h em.
Bibliography: P 305.
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3554 CORRIENTE,F. Modified ‘arid: an integrated
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Hebrew verse. Poesia estréfica: actas del primer
congresc internacional sobre poesia estréfica arabe

“y hebrea y sus paralelos romances (Madrid ..
1989). Ed. F.Corriente & A.Saenz-Badrillos.
Madrid: Facultad de Filologia, Universidad
Complutense & Instituto de Cooperaciéon con el
Mundo Arabe, 1991, pp.71-78
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60; 6, 1716 P .
1:' Aze{'ba'ljaniz rofrtanized record.
720.001R,($7.57 U.S:) §
For requesting 1ipraries only.
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Husayni, Ndsit al-Din Shah.
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~ : z £-1
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Tihran ; Mu'assasah-i Nashr—i Humd, 136

187 p. ; 24 cm. - 1367 0988
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Bibliography: p. (186)-167.
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Utilisant les travaux des prosodistes traditionnel
ment ceux de P. N. Xanlari (Vazn-e e‘r-e Sarsi),
plifiée, de 1a prosodie persane. Dans une
M 4 la poésie Persane, Larticle Juste milieu entre la définition de Xanlari,
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I’A. propose une nouvelle approche, sim-
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© The author. Published by Oxford University Press on behalf of the University of Manchester.

; All rights reserved.

FRAGMENT OF A JUDAEO-ARABIC TREATISE
ON ANDALUSI HEBREW METRICS
(‘TLM AL-ARUD)’

> JOSE MARTINEZ DELGADO

UNIVERSIDAD DE GRANADA

Abstract

Treatises on Hebrew metrics (9lm al-arid) are scarce and almost all
of those that are known to scholars at present postdate the classical
period of Andalusi Hebrew poetry (tenth—twelfth century). The Cairo
Genizah fragment T-S Ar. 31.232 concerns Andalusi Hebrew metrics.
This fragment shows how its author did nort conceprualize medieval
Hebrew metrics using the categories employed in its study roday, but
worked with purer Islamic concepts. The single damaged folio is dedi-
cated to the different forms that the mutagirib metre can take. It
must have been writzen in an Islamic environment between the elev-
enth and twelfth centuries, the golden age for this poetry in its origi-
nal form. This paper includes an introduction to Arabic and Hebrew
medieval metrics, the study, edition and translation of the fragment
and at the end of the article, a glossary on the Arabic metrical termi-
nology used in the fragment is provided.

The Cairo Genizah fragment T-S Ar. 31.232, held in the Taylor-
Schechter collection at the University of Cambridge, concerns Anda-
lusi Hebrew metrics.! This fragment shows its author did not con-
ceptualize medieval Hebrew metrics using the categories employed in
its study today, but worked with purer Islamic concepts. The single
damaged folio is dedicated to the different forms that the mutaqarib
metre can take. Only nineteen lines of text per page have been
preserved.

* This study was carried out under the auspices of the research project ‘Recover-
ing the Judeo-Arabic Linguistic Legacy of al-Andalus: A Study’ (MEC Ref. FFI12014-
51818-P).

! For a description of fragment T-S Ar. 31.232, see C.F. Baker and M. Polliack,
Arabic and Judaea-Arabic Manuscripts in the Cambridge Genizah Collections: Arabic
Old Series (T-S Ar. 1a-54); specialist advisor H. Ben-Shammai (Cambridge and New
York 2001). .
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EKEV AKADEMI DERGISI N B
: EKEV AKADEMI DERGISI Yil: 9 Sayr: 25 (Giiz 2005)

coguniuBunun sairinin belirsiz olmast yani isimlerinin soylenmemesidir. $arih, manaya
snem vererek bu nazim parcalarinin sairlerini ikinci derecede diisiindiigiinii - ortaya
kovar.
Netice itibariyle Adni Receb Dede’nin serh teknigini bildigi ve eserlerinde
buniar bagariyla tatbik ettigi soylenebilir. :

EL-ENDELUSI VE ARUZLA ILGILI ESERI
(AROZU’L-ENDELUST)

Sonug¢
Adni Receb Dede 17.yiizytlda Mevlevilik potasinda pismis, mevievihanelerin
manevi feyz veren havasini teneffits. etmis; samimi, ince, zarif bir sair oldugu kadar, )
degerli bir srihtir. Bu szellikleriyle gerek cagdaglan arasinda gerek Mevlevi edebiyat | Sela-mI ?éKIRC"I (*)
M. Sadi COGENLI (*%)

icinde miimtaz bir sahsiyet olarak anilmalidir.

Ozet

Bu calismada, kiasik donemde bir ders kitab olarak okunmug, okutulmug ve yaygn-
51 Ny lagn.uss o{an ve Arz‘fzu 'I-Endelust adiyla tamnan iinlii eserin ariizla ilgili eserler arasin-
L daki yeri ve dnemi tespit edilmeye caligtlmig; ayrica eserin el-Endelust nisbesiyle veya
Ebu’l-Ceyg lakabtyla tamnan ve hakkinda fazla bilgi bulunmayan miiellifi Ebit Muham-
med Abdullah b. Muhammed el-Ensari hakkanda da elde edilebilen bilgiler derlenmistir.

Anahtar Kelimeler: Ariiz, Endelusi, Hazreci, Halil b. Ahmed

The Prosody of Al-Andalusi
1 Abstract

7 Muhammed Abduliah b. Muhammed al-Ansdri, who lived in V/XI. century, and re-
cognized as al-Andalusi or known with the epithet of Abu’l-Ceys, wrote a booklet about
the prosody (the quantitative metric system called “arud” in Arabic) based on his name,
which is known as Artidu’l-Andalusi.. Many studies carried out on this work, which is
educated as a textbook in the Classical Era and became widespread. In this paper, the-
refore, we desired-to determine the importance and place of the author, and his work
about the prosody studies, and also to publish according to the conditions of this age.

Key Words: Arud, Prosody, Andalusi, KHalil b. Ahmad

*) Dog. Dr., Atatiirk Universitesi Fen-Edebiyat Fakiiltesi Dogu Dilleri Arap Dili ve Edebiyat:
(e-posta: sbakirci@atauni.edu.tr)

%) Prof.Dr., Atatiirk Universitesi Fen-Edebiyat Fakiiltesi Dogu Dilleri Arap Dili ve Edebiyatt
(e-posta: scogenli@hotmail.com)




frec EFSAR

70

“asind
Z oriak kiilfise mirasinn arayisinda
y\i: VIl @ sayi: 23 - 24 @ Kis - llkbahar 2006

Fars ve Tiirk Edebiyatlarindaki Aruz Vezinlerinin

Ritmik Yapilar1 Uzerine Diisiinceler

Yrd. Dog. Dr. Yakup SAFAK*

Fars ve Tiirk edebiyatlarindaki aruz vezinleri tizerine yapilmig
aragtirmalar, her iki edebiyatta kullanibous belli bash vezinlerin 20-25
civarmda bulundugunu, Fars ve Tirk sairleri arasinda goriilen tercih
oranlarindaki farkliliklara ve vezin titlerindeki cesitlilige ragmen, bu
vezinlerin hemen hemen aymi kaliplar oldugunu ortaya koymustur.!

Bu calismada her iki edebiyatta, gazellerde kullanilmig olan belli bagh
vezinler, tefilelerin cesitliligi ve dizilisi bakimindan gruplandirilarak
sunulacak ve bunlar lizerinde bazi degerlendirmeler yapilacaktir.
Gruplarm adlandirilmas: hususunda elimizde, herkesin izerinde muta-
bakata varabilecegi aragtirmalar bulunmadigindan, bazi mielliflerin bu
konularda yapmis olduklar tasnif ve adlandirmalardan da istifade edil-
erek ~simdilik zarireten ve tartismaya acik olmak kaydiyla- asagidaki
isimler tercih edilmistir.
*  Selguk Un. Fen ~ Ed. Fakiltesi Fars Dili ve Ed. Anabilim Dalt Ogretim Uyesi
1 Bkz: Perviz Natil Hanlers, Tahkik-i Intikiidi der Arilz-i Firsi, Tahran, 1327 h.g., 152 vd; L. P. Elwell-Sutton,
The Persian Metres, Camridge, 1976, 145 vd; ayrica-bkz: Siris Semisa, Seyr-i Gazel der Si'ir-i Farsf, 3. bsk.,
Tahran, 1370 h.g., 236-40; Haltik Ipekten, Eski Tiirk Edebiyah — Edebf Bilgiler, 2. Xasim: Aruz Olciisti, 2.
bsk., Erzurum, 1989, 251-6; Yakup Safak, “ Aruz Olciist ve Bazt Degerlendirmeler”, Yedi [klim, Sayx: 49,
12-8. (Bu yazada gosterilenlerin disidaki vezinlerin, gerek gesit gerekse miktar olarak Fars saitlerince
daha gok kullanilmis oldugunu da belirtmek gerekir.)
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Abstracta Iranica, vol. 28, 2006 Teheran, pp. /83, 18(,

317. MADADI, Hasan. ‘Ariid va qafiye. Negahi tdze be owzin va darb-e
" @hang-e Se‘r-e farsi. Tehran, Ente¥arat-e Tiregan, 1385/2006, 216 p.
[Métrique et rime. Une nouvelle approche des r@mes et de la rythmique de Ia

poésie persane] S

Science des rythmes poétiques, la métrique est d"{f’r%o?z ﬁ science des temps et des
nombres dans la Iangue. Dans le systéme traditionnel hérité d’al-Halil, la connaissance
des meéires s’accompagne en outre d'une cohorte de termes techniques et autres
dénominations (algab) des pieds et de leurs zehafit («.altérations ») qui en constituent la
nomenclature raffinée. L'apprentissage en a toujours été réputé difficile. 1l I'est d’autant
plus pour la jenne génération d'étudiants qu’elle se montre plus rétive au ressassement,
De Hanlarf et Homa'1 & Vahidiyan Kamyar, les métriciens modernes se sont efforcés de
tendre compte des spécificités du vers persan en minimisant le recours au modele arabe.
Gréce A une classification systématique des métres persans, le professeur Abolhasan
Najaff propose quant & Iui une alternative savante aux cercles haliliens. Certains, comme
Striis Samisa, ont méme &laboré un enseignement modernisé de la discipline. Ses
manuels, qui privilégient ’approche syllabique face au décompte traditionnel des letires
vocalisées et quiescentes, servent aujourd’hui de support 2 la plupart des enseignants.
Loin de se démarguer de ces différentes entreprises, "auteur du présent anuel leur
rend un hommage appuyé. Son approche syncrétique, fruit d’années d’enseignement 3
I'université, ferait la somme de ces approches modernes pour, dit-l, rendre plus
accessibles les principes de la métrique, « de fagon scientifique et dans un langage
simple ». Mais 4 trop vouloir cumuler, on tisque le mivellement et*la confusion.
Combiner toutes les méthodes, c’est n’en choisir aucunse. .

Les objectifs affichés dans la préface semblent pourtant clairs : (1) offrir un apergu
des r2gles de la métrique classique et moderne 3 ceux qui souhaitent s’y initier : (2)
proposer une classification simplifiée des métres ef des zehdfat et en faciliter
"apprentissage par des explications étymologiques ; (3) éduquer Ioreille aux rythrmes
Poétiques par la répétition d’éxercicgs ; (4) confronter le point de vue des anciens et des
modernes pour ouvrir de nouveaux horizons théoriques ; et (5) confronter les diverses
théories de la rime et faire entendre des exemples empruntés aux meilleurs pogtes. Mais
en quoi cette approche est-elle « nouvelle » ? On y trouve péle-méle des références 3 la
méthode intuitive (3) et & I'approche théorique (1, 4) sans aticindre pour autant 3 une
quelconque synthse, Quant & I'étymologie des zehafat, qui ressortit en arabe au champ
lexical des mutilations animales, on doute qu’elle facilite I’apprentissage des rythmes

dérivés, pour myéressante quelle soit en elle-mérme, Enfin, la répartition des metres
enire bohiir-e mottafeq al-arkan et bohiir-e mobtalef al-arkan (métres composés de
pieds identiques ou de pieds mélés) n’est pas neuve; elle s’inspire des travaux
d’Abolhasan Najafi sur Ia classification des matres,

En lieu et place de définitions sirnples, I"autenr recourt 3 un florilége de citations qui,
en I’absence de tout commentaire, ne permet guére de §’y retronver, Certes, on trouve la

fecours permanent a la double scansion, syllabique et traditionnelle, a pour effet de
surcharger ces exemples de notations inutiles, et frahit Pabsence de choix
méthodologique : la cellule de base est-elle Ia lettre éerite on la syllabe ? En outre, il
D'est pas fait référence aux cercles haltliens ; 1a scansion traditionnelle s’en tronve vi&ée
de tout c.ontenu, et la cohdrence dn systéme ancien échappe. Enfin, ‘le‘s exercices
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AUX SOURCES
DE LA METRIQUE ARABE

PAR

Bruno PAOLI
Allocataire de recherche a I'.F.E.A.D.

Le premier paragraphe d'un récent article sur la métrique poétique arabe résume bien
I'état de nos connaissances dans ce domaine :

« L'analyse traditionnelle du meétre arabe classique, disent les auteurs, repose sur la théorie d'al-Halil
(m. c. 791/175h) ' le célebre lexicographe, grammairien et métricien. Son élégant systéme a eu une
influence sur les théories prosodiques de la métrique (e.g. les théories métriques génératives de
Maling, 1973, et Prince, 1989). D'autres analyses des métres anciens se sont €loignées de la théorie
des cercles pour s'intéresser a d'autres aspects du systéme, e.g. la iambicité dominante des métres
(Ewald, 1825 ; Jacob, 1967 [1897] 2; Wright, 1898 : Fleisch, 1956). »3

En effet, si I'on excepte Stoetzer®, tous, métriciens arabes comme orientalistes,
reconnaissent la théorie attribuée a al-Halil comme absolument incontournable. Aussi les
études modernes se sont-elles toutes bornées a une interprétation des principes sur lesquels
elle repose, soit en termes générativistes® — les linguistes d'ascendance chomskyenne ont
d'ailleurs cru voir en al-Halil un de leurs précurseurs —, soit en termes de métrique gréco-
latine” — d'ou la problématique accentuelle, sur laquelle j'aurai l'occasion de revenir.

1. La date de mort d'al-Halil b. Ahmad al-Fara’idi varie, selon les sources, entre 776-777, 786 ou 791-
792.11 est considéré comme le fondateur de la théorie de la métrique arabe (“ilm al-‘arid); mais ses
ouvrages dans ce domaine sont matheureusement perdus et la théorie ne nous est connue que par des traités
postérieurs.

2.11 s'agit de l'ouvrage suivant, que je n'ai pas personnellement consulté : Jacob, G., Altarabisches
Beduinenleben nach den Quellen geschildert, Hildesheim, Georg Olms Verlagsbuchhandlung, 1967 (1ere
éd., 1897).

3. Golston, C. & Riad, T., Classical Arabic Meter and Prosodic Metrics, p. 1.

4. «Some observations on quantity in Arabic metrics », et Theory and practice in Arabic metrics.

5.Maling, J., « The theory of classical arabic metrics »; Halle, M. & Keyser, S.J., «Sur les bases
théoriques de la poésie métrique : le shift sur l'arabe classique et autres exemples » ; Bohas, Métrique arabe
classique et moderne ; Prince, « Metrical forms ».

6. Ewald, H., De metris carminum arabicorum ; Wright, A Grammar of the Arabic Language ; Guyard,
Théorie nouvelle de la métrique arabe ; Weil, « ‘Arid ». Le cas de Guyard est particulier. Selon lui, « ce
n'est pas chez les auteurs orientaux qu'il faut s'attendre a trouver des vues systématiques, ni méme des
observations de détail propres a nous éclairer sur les problémes délicats de la versification » (p- . I
néglige donc les unités minimales de la théorie arabe et en rejette certains éléments. Sa théorie est basée sur

Bulletin d'Etudes Orientales, XLVII, 1995, IFEAD, Damas, 5. 1§3~ 2/5.
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bindings, in The British Musewm Quarterly, xxvi, ‘
{1962), 29-30).

More spectacular than the bindings are the illu-
inations, especially the ‘‘carpet pages™ in IKur’ins
and other MSS. Here again Oldjevtii was the preat
patron, as is shown by the large size. thirty-volume
Kur’in set in the National Library, Cairo, created
in Hamadin in 7r3/r313. Here colourful arabesques
and knot designs were placed within ever changing
geometric layouts. Other giant Kur’in MSS were
written for the same sultan in Baghdid in 706/1300
and in Mawsil in 710/1310. A Rashid al-Din MS of
710/1310 demonstrates that other texts were also
handsomely decorated, in this case with a carpet.
like repeat pattern within a richly treated frame.
Its design is, however, in a less monumental, more
delicate style and the same general tendency is
noticeable in later Kur®in MSS of 7281327 and 738/
1338. All these illuminations have a character of
their own which distinguishes them from both the
Saldjik and Timirid creations (R. Ettinghausen,
Manuscript sllumination, in Survey of Persian Ar:,
iii, 1954-9)-

In spite of comservative tendencies in certain
early MSS and even in the late MSS painted in Shiraz
between 73r/1330 and 74r/1341 under the Indji
Sultans, miniature painting of the Ilkhinid period
achieved a complete break with traditions evolved by
Arab or Saldjik Iranian ateliers, or as the Safavid
calligrapber and painter Diist Muhammad expressed
it in 951/x544: Its first great master (Ahmad Muasi)
“withdrew the covering from the face of painting
and invented the kind of painting which is current
at the present time”. The evolution developed rapidly
from MS to MS and, as already the earliest MS,
Djuwayni's Tdrikh-i Diahdn-gushd of 689/1290 in the
Bibliothdque Nationale in Paris, indicates, is engen-
dered by a strong Chinese influence. In this earliest
MS as well as in a group of undated small-size Skih-
nama MSS of the early 8th/r4th century and in the
Shirdz MSS between 1330 and 1341 it is only Chinese
motifs and Far Eastern costumes which betray the
new trend, but in many miniatures of the next MS,
Ibn Bakhtishi®s Manafi® al-hayawdn of 697-699/1297
or 1299 in the Morgan Library, there is in addition
a new indication of spatial depth, an interest in the
rendition of landscape and impressionistic tendencies
to depict small plants. In MSS of Raghid al-Din’x
Diami® al-tasedrikh of 706[1306, 714/1314 and 717/
1318 the polychrome Saldjik mauner is replaced by
a linear stvle with subdued partial colouring. In ad-
dition pure landscape renditions and a novel interest
in the portrayal of human drama and emotions arc
to be found. The activities of the next two to three
decades are not quite clear, as there are no dated
MSS preserved. However, a MS which is usually
regarded as the major product of the late period of

TLREEANS - ULLA

Sultan Abi@ Satid and the following vears (ca. 1330
40), a large size Shdal-ndma fragment (often called
the “Demotte Shakh-ndmeh’ after its first antiquarian
owner) shows various exporimomnl stages of the
amalgamation of the novel coneepts. At times they
appear insomewhat confused compositions, but manv
mminiatures reveal that a new stvle has been born,
<o that the MS presents itself in the monumental
wmanner which is commensurate with ite subject
matter. It goes back to the rich palette of the pre
Vlongel styles for figures and architecture bt this

1< combined with three-dimensional mouochronu
clements wsed for such landscape foatares e troes
ro ke, hille and receding ridoes Wiile e <onn
caratines there b= a full awareness of the new con
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cepts of three-dimensionality, in otherss space is
restricted by placing the action or scene into a nar-
row frontal zoune which is cut off by decoritivelv
treated eleinents of the background suck as hills o.r
an architectural screen. More than in anmy other MS
narration is turned into a heroic spectacle reflecting
at times a specific mood. This is even mirrored in
the landscapes, which therefore berome an im-
portant element in the composition. A large body
of detached miniatures of historical, legeadary, folk-
loristic and eschatological nature found in cight al-
bums in the Topkap: Saray: Miizesi of Istanbul and
in the Preussische Staatsbibliothek (now Tiibingen)
reflects the same stylistic stage and also that of
the following decades. Among them are miniatures
from a Mi‘rddj-ndma with old attributicas to Ahmad
Misa, who is credited with such a waek by Dist
Muhammad and is called the leading master of the
period. The same general data applies probably to
the cut-out paintings of a large scale Kalila wa-
Dimna MS, now in the University Library, Istanbul,
where the more successful integration of the figures
and landscape speaks for a slightly later date than
that of the more experimental ‘‘Demotte Skdk-
nimek”. The only dated MS of this peried and style
is a Garshdsp-nama of 754/1354 also in the Topkap:t
Sarayl which represents a stylistic stage after the
“Demotte Shak-n@meh™, but still reflects its manner.
A more advanced style, possibly from amother local-
ity, if the paintings were not executed at a later
date than the MS, is found in another Ksfla wa-Dim-
na, the text of which is dated 744/13s3 (in Cairo},
where the figures are more diminutive while the
landscape is purely decorative and the space hardly
rendered. This is a general tendency which is clearly
noticeable in various dated MSS of the second half
of the 8th/r4th century (L. Binyon, J. V.5 Wilkinson,
Basil Gray, Persian miniature painting, London 1933,
29-48, 184; D. Barrett, Persian painting in the
fourteenth century, London n.d.; E. Kdhnel, History
of miniature painting and drawing, m Survey of
Persian Art, iii, 1833-41; R. Ettinghausen, On some
Mongol miniatures, in Kunst des Orirnts, i1i {1959),
44-65; B. Gray, Persian painting, Geneva 1961, 19-55
(bibliography: p. 173); B. W. Robamson, Perstan
painting, London 1967, 35-32; 84-5: om the albums:
R. Ettinghausen, Persian Ascension minialuzes, in
X1I Convegno Volta (Accademia dei Lincei, Roma},
Rome 1957, 360-83; M. S. Ipsirolln, Saray-Alben.
Diez'sche  Klebebinde aus Berliner Sammlungen,
\Wiesbaden 1964 idem, Malerei der Mougolen, Munich
1965).

Bibliography of publications treating of the
whole subject: “llkhan Art", in Eucyclopedia of
World Art, vii, New York 1963, eslumns 788-98
with extensive bibliography; and chapters in the
general histories of Islamic art, e.g., thwse by Georges
Marcais, Ernst Kithnel and Kathamna Otto-Dorn.
IFor the decorative arts and paintiug see also Oley
Grabar, Persian art before and affr the Mongol
conquest, University of Michizan Maseunm of Art,
Ann Arbor 19359 idem, “The visat arli, 1030
1350 in Cambridge History of Tras. v, ed oAl
Bovle, Cambridge 1908, 620-58.
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86 Ignacio Ferrando Frutos

61) >kunna< "cufio, troquel”. Del latin chnéus, este romancismo aparece
ocasionalmente sustituyendo al drabe >sikka<®.

62) >lawsa + at< "losa" y >laws§, lawSar< "losar". El étimo es, de acuerdo
con MV, * lausa y el significado, "losa para cazar conejos"”.

63) >matrij< "almatriche, reguera”. Del latin matricem’.

64) >mant + at< "manta". Del latin tardio mantum, segin MV. El plural
coincide con el documentado en AL, y refleja probablemente un grado menor de
integracion que el plural >munit< documentado en AL

65) >munj + In< "monje" y >munjal< "monjecillo” (apodo). Palabra traida
por los francos.

66) >ma/ayi/urdim< y >mardiim< "mayordomo”. Es interesante la forma
con reduccién, que consigue una asimilacién al tipo morfol6gico 4drabe {mal2a3},
también atestignada en la toponimia”.

67) >mays$iin + mawasin / mayasin< "meson”. Palabra de origen franco. La
lectura del diptongo estd asegurada por algunas formas vocalizadas™. Nétese c6mo
hay dos posibilidades para el plural fracto, con una clara allermancia de /w/ y Iy,

68) >nuw/b/fanbar< "noviembre”. Hay alternancia de formas con 1w, que
es la mas habitual, con /b/, que parece ultracorrecta, € incluso con /f/.

69) >yannayr< "enero". Tal como sucede con >fibrayr<, se documenta una

forma sin >y<"’,

 Obsérvese nuevamente la representacion del resultado del grupo /ny/ mediante >nu<, y fa forma
femenina.

n Segdn F. Corriente, Apostillas de lexicografia hispanodrabe, Madrid, 1985, dado que se miden
los limites de las losas, parece que el término puede llegar a significar "coto de caza". Nuestra impresion
es que ¢l término /ldw3a/, como nombre de unidad, sinifica "trampa”, mientras que el plural Jawsiy/ y los
colectivos /laws/ y flawsdr/ designan, ademds del conjunto de trampas, el lugar a ellas destinado, por un
simple proceso metonimico.

"1 En uno de nuestros documentos se transcribe en grafia latina matriz.

"2 ps posible, aunque 1o seguro, que el préstamo no sea tan tardio como se sugiere en RAL, si bien
1o se puede defender con pruebas la conexién entre la forma de VA y la nuestra.

3 En la actual puerta de Toledo llamada Valmardén, que aparece en los documentos como >bab
almardame, transcrito al dorso en grafia latina como puerta del mayordomo, 1o que parece ir en contra
de otra hipdtesis, la de >bab mardum<, "puerta tapiada”. Véase en C. Baraceld, Menorias isldmicas en el
pais valenciano. Historia y dialecto, Valencia 1984, una variante /inajurdiny.

I Aunque hay también una forma sin >y< : >m.3an<, que puede estar reflejando una cierta tendencia
a la monoptongacién de >ay<, de acuerdo con Galmés, op. cit. pp. 78-79. Ouwa variante es >mayjun<,
donde el grafema >j< puede estar reflejando [Z], en lo que serfa un castellanisino fonético.

75 Véase al respecto AA (2.1.2.1.5.).

7 Que podria, segin MV, estar reflejando una forma romance con caida de /b/.

" Convendria adelantar en DCELC la primera documentacion de >yannayr<, que se toma de 1Q, y
data de 1150, puesto que en nuestros documentos aparece ya en el ano 1121.

Notes on the history of ‘Arud in al-Andalus

DMITRY FROLOV

Arabic poetry in al-Andalus is a case of a poetical tradition brought into
a new environment where it struck roots, undergoing radical changes in the
process. As is well known, this evolution finally resulted in abandoning farst the
metric of ‘Ariid (muwashshah) and then, the language of the classical poetry
(zajal).

This study of the metrical dimension of the history of Arabic poetical
tradition in Medieval Spain is a continuation of the similar study of the classical
poetry in the Mashrig undertaken in the author’s monograph’. Not being a
specialist in the history of Andalusian poetry, I nevertheless decided to publish
the statistical data on its metrical repertory, hoping that they might be useful to
scholars working in the field. The driving impulse of this work was the author’s
conviction that, as E. Lévi-Provengal puts it, "il serait... imprudent d’essayer de
dégager les traits originaux qui la concernent, sans montrer simultanément ce que
fut en Espagne la grande tradition du classicisme oriental, & ldquelle ce pays
demeura toujours strictement attaché, et qui devait se manifester 2 chaque instant
dans la plupart des branches du savoir qu’il regut et exploita".
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! Dmitry Frolov, The Classical Arabic Verse: History and Theory of ‘Arid, Moscow 1991.

2 B, Lévi-Provengal, La Civilisation arabe en Espagne, Paris 1961, p. 39.

3 See A. Sanchez, "Concerning the Nature of the System of Arabic Metrics", in Arabic
Philology, Moscow 1968.

* A.B. Kudelin, Classical Spanish Arabic Poetry, Moscow 1973.

Anaquel de Estudios Arabes, VI (1995) //{ aclm‘o‘
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FURTHER REMARKS ON THE MODIFIED ‘ARUD OF ARABIC
STANZAIC POETRY (ANDALUSI AND NON-ANDALUSI)

While it is true that the study of the metrics of all kinds of post-Classical
and dialectal Arabic poetry is only in its very early stages, as recently stated
by Prof. G. Schoeler in his paper “Uber die Metrik andalusischer und nicht-
andalusischer Zagals,”" in a commendably unassuming tone, it cannot be denied
either that some progress has indeed been made in recent years on the way
to solving the thorny problems of describing the exact brand of metrics used
in muwassah and zajal.

Thus, for instance and unlike the case some years ago, there is now
almost universal consensus on the Khalilian origin of those metres, together
with a widespread conviction that they have evolved from their model to a
certain extent, as it is obvious that strict Khalilian ‘arid cannot account for
all of their structural features. Some Western scholars have started to speak
of an “extended Khalilian system,”? while Arab scholars concerned with this
matter have begun to use the expression ‘ardd muhawwar, ie., “evolved
‘a.,” for which, I think, perhaps conceitedly, that my articles and lectures
in Arabic-speaking milieus, mostly in Arab countries, may be partially
responsible. In a sense, it is my impression that, when I appended the often—
misunderstood phrase “a bridging hypothesis” to the title of one of my
papers on this subject,’ well aware that I would not achieve any reconcilia-
tion of the two diametrically opposed theories on this issue (which by the
way was never my purpose nor did I deem it possible), what I did in fact
was to throw in new data from the fields of general phonemics and metri-
cal theory, Arabic dialectology, and even literary history. My purpose was to
cast new light on the many dark corners of the problem and invite the par-
ties involved in the debate to forsake both the untenable theory of Romance

! In Martin Forstner, ed., Festgabe fiir Hans-Rudolf Singer (Frankfurt am Main 1991),
2:887-909, esp. 902. .

* See A. Jones’ introduction to his edition of The ‘Uddat al-jalis of Ibn Bishri (Cambridge
1992), p. 9, remarkable also for admitting to the concepts of unstressed long syllables whose
quantity does not matter and unusual substitution of metrical feet, two basic features of my
theory which, however, had not yet convinced Jones when he wrote the introduction to his
trend-setting Romance Kharjas in Andalusian Arabic Muwas3ah Poetry (Oxford 1988), p. 9.

3 “The metres of the muwasSah, an Andalusian adaptation of ‘arid,” in Journal of Arabic
Literature 13 (1982) 76-82. Note that I favour “Andalusi” now as the matching adjective of
Alandalus, in order to prevent confusion with Andalusia in Southern Spain.

VJ"Qurnal’ of Arabic Literature, Xxvii
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CHAPTER SEVEN

THE THEORY OF ‘ARUD AND ITS AUTHOR

" You can compare my situation to that of a judi-
cious man who enters a house that is built with
good proportions, a miracle of harmony and arrange-
ment. Whenever he sees some part of the house,
he says: “He did this according to such-and-such
cause.” He says so on account of a cause which
occurs to him and which he believes might be truth.
It is possible that the wise builder of the house
acted, indeed, according to the cause mentioned
by the man who entered the house, but it is equally
well possible that he acted according to some other
cause. So, if someone has in mind another cause
for grammar than the ones I mentioned, let him
come forth with it!

—Al-Khalil ibn Ahmad'

1. Introduction

The middle of the eighth century C.E., when the ‘Abbasid dynasty
came to power, is a landmark in the cultural history of the Caliphate.
Oral tradition based on a single written text, the Qur’an, began to
change its mode of existence. Muslim society realized a simple truth.
Everything that mattered in pre-Islamic Antiquity (al-fakiliyye) and
in the epoch of the rise of Islam had to be recorded in writing lest
it be lost. The movement of al-fadwin led to the emergence of writ-
ten science and literature. '
People who kept in their memory accumulated treasures of the
past, ruwdt of poetry and language, mufaddithin and qurrd’, scholars
who remembered tribal genealogies (ansab) and battles (ayy@m), remained
for a while leading figures in the process. In the course of time there
appeared a greater challenge. As the bulk of material put In writing
grew, there emerged a need for thinkers of another kind, capable of

! This abridged version of the English translation is taken from Versteegh, The
Explanation of Linguistic Causes, 89. :
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Formal aspects of ‘ariid versification

LARS JOHANSON

The present volume is dedicated to various aspects of ‘arid versification and its
applications in Arabic, Persian and Turkic poetry of the Islamic tradition. The fol-
lowing brief comments concern some of the formal issues that dominate the con-
tributions.

Most of the considerations relate to the metrical structure, taken as a formal ar-
rangement based on rhythm, produced by the periodical recurrence of prominent
and non-prominent elements in some regular order. The verse design underlies
the construction of each line as a creative pattern, determines the invariant prop-
erties and delimits the variants. It is essential to bear in mind that such poetic de-
vices per definition produce deviations from ‘ordinary’ or ‘natural’ language and
that the language of literary poetry is formalized, metrically regulated. Moreover,
the metrical structure of written Muslim poetry is generally nol independent of
visual aspects connected with the Arabic script.

Syllabic verse systems are based on the contrasts between the syllabic nuclei,
which form peaks in the phonemic chain, and less prominent non-syllabic seg-
ments between them. Versification may also be based on the relarive prominence
of such peaks. The contrast may be produced by interaction of more or less ac-
centuated syllables, carrying stress and/or pitch. This is one of the most common
creative factors of rhythm. A metrically operative word accent will be referred to
as icius. Though perceptual properties of natural Janguages are used to produce
metrical prominence, the ictus is in principle not identical with linguistic accent,
but represents a metrical evaluation of it

The realization of relative prominence may also rely on the perceptual promi-
nence of guantiry. Greek or Arabic verse, e. g., is based on metrical evaluation of
relative length, measured by the quantitative unit mora. Traditionally, weak or
light syllables, containing one mora, are taken to contrast with strong or heavy
ones. The latter have a second mora, consisting of the rest of the syllable; they
thus contain a long vowel or a diphthong, or are closed by a consonant. Here, 100,
linguistic properties must be distinguished from metrical ones. A phonological
syllable must be distinguished from the prosodic use of i, the metrical syllaba-
tion. Phonetic duration s not always decisive for metrical quantity. Syllables are
deemed metrically light or heavy. Itis, e. g., a convention in Greek and in Arabic
metre that any line-final syllable of stichic verse counts as heavy. A metrical line
is thus a sequence of weak and strong positions. The strong ones form a beat of
greater prominence. Traditionally, a verse line is also considered to have a hier-
archical constituent structure, to be a sequence of metrical constituents, ‘feet’,
within which the strong-weak relation is defined. A foot is a sequence of rela-
tively prominent and relatively non-prominent syllables, with certain allowed ex-
ceptions.

Arabic Prosody and irs Applications in Muslim Poeiry, ¢d. L. Johanson, B. Lhas, 7= Ié%

Swedish Rescarch institute in Istanbul, Transactions, Vol. § (Uppsala 1994)
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Aleppo. Shabib’s sister, the very beautiful and intel-
ligent al-Sayyida al-‘Alawiyya, had married the Kilabi
prince there, Nasr b. Salih b. Mirdas, who was killed
by the Fatimid army of al-Dizbiri in 429/1038. This
Turkish general, the Fatimid governor in Syria, man-
aged to occupy Aleppo and eject Nasr’s brother Thimal
and his brother-in-law Shabib, but could not conquer
Rakka and Rahba in the eastern part of the princi-
pality. On Shabib’s death, his brother Muta‘in suc-
ceeded him and took over the principality except for
Rakka and Rahba, left to al-Sayyida al-‘Alawiyya. The
latter, now a widow, married her dead hushand’s
brother Thimal. Al-DizbirmT endeavoured to make a
military and matrimonial alliance with the Marwanid
Nagr al-Dawla against the Numayr-Kilab alliance which
controlled all northern Syria and much of western al-
Djazira. However, the Fatimid authorities in Cairo
were suspicious of al-Dizbirl’s too personal policy in
Syria, and he was brutally dismissed and died in
humiliating circumstances in the citadel of Aleppo
in 433/1042. Thimal was able to return to Aleppo
with his Numayri spouse, who was to play on vari-
ous occasions an important role in the politics of the
city [see MIRDAs, BANU]. The Numayr now made a
rapprochement with Nasr al-Dawla Ibn Marwan, and
ca. 439/1048 they both countered the efforts' of a
ghazi of the same name as that of a half-century
before, Asfar al-Taghlibi.

In 452/1061 the then master of Harran, Mani¢ b.
Shabib b. Waththab, grandson of the founder, went
to help his maternal nephew Mahmiid b. Salih b.
Mirdas of Aleppo, engaged in a struggle with his
uncle Thimal, who ruled over the eastern Mirdasid
lands along the Fuphrates. After some fighting amongst
Kilabi groups, punctuated by truces, al-Sayyida al-
‘Alawiyya brought peace by reconciling Mani‘ and
Thimal. She accompanied her husband to Aleppo,
where his sovereignty was once more made firm, then
left with her young son Waththab b. Thimal for Cairo
in order to negotiate a reconciliation with the caliph
al-Mustansir [¢.0.]. The rapprochement between the
Banti Waththab of Numayr and the Banti Mirdis of
Kilab is seen in the number of identical isms found
in children on both sides, such as Waththab, Mukallad,
Mani‘, Shabib and Sabik, some of these also found
among the ‘Ukaylids, increasing even further the his-
torians’ confusion. In 462/1070, in dramatic circum-
stances, the Shi‘T princess again intervened personally
to deflect the Sunni Saldjik sultan Alp Arslan from
his siege of Aleppo and to try to avoid the humilia-
tion of her son there, Mahmad, having to kiss the
sultan’s carpet. But she could achieve nothing, and
the overwhelming defeat of the Byzantines at Mant-
zikert [see MALAZGIRD] a few months later definitively
deprived the Numayr and Kilab of Byzantine pro-
tection.

In 471/1079 a coalition of Arabs, including the
Numayr, and led by the ‘Ukaylid ruler of Mawsil,
Sharaf al-Dawla Muslim b. Kuraysh, defeated a Turk-
men force, but in the following months the Saldjik
prince Tutush [g.2.] and his Turkmens ravaged all
northern Syria. Three years later, Sharaf al-Dawla
had to intervene in Aleppo, where the last three Kilabt

princes Sabik, Waththiab and Shabib, sons of Mahmid,

ended up losing their power through drunkenness and
political incapacity. In 476/1083 Muslim b. Kuraysh,
now ruler of Mawsil and Aleppo, formed a coalition
of several Kaysl and Yamani tribes of Syria, includ-
ing the Numayr, against the Kurds of al-Djazira and
other Arab tribal groups, including other clans of
Numayr and ‘Ukayl. Thanks to support from Yahva

b. al-Shatir, a retainer of Ibn ‘Utayr who adminis-
tered the town for a child, ‘Alf b. Waththab, Sharaf
al-Dawla Muslim had occupied Harran in 474/1081
and installed a governor, Dja‘far al-‘Ukayli, who pro-
moted Shi‘ism there. Whilst Muslim besieged
Damascus in 476, Harran was retaken by a Hanbali
kadzr, Abt Djalaba, who wished to hand over the town
to Yahvd and the former Waththabi control. The
town was taken over by Yahyi and Ibn ‘Atiyya al-
Numayri, but retaken in the same year by Muslim,
who executed the kadr and his sons and over a hun-
dred of the citizens who had received aman (Sibt Ibn
al-Djawzi, cited in Ibn al-Kalanist, Dhay/, ed. Amedroz,
n. at 116; Ibn al-‘Adim, Zubda, ed. Dahhian, ii, 81-3).
In 478/1085, Muslim was in turn killed by the Turk-
men Sulaymin b. Kutulmish [4.2.], the new master
of Antioch. The Arab powers of northern Syria and
al-Djazira successively went down before newly-arriv-
ing Turks. The Banii Numayr contrived, however, to
remain in the region since, when in 512/1118 the
Franks seized the fortress of al-Sinn near ‘Aziz, they
killed there Mani‘ b. “Utayr al-NumayrT (al-‘Azimi,
Ia’rikh Halab, ed. Ibrahim Za‘rir, Damascus 1984,
369).
Bibliography: Given in the article.
(Tu. Bianquis)

WATID (a)), also pronounced popularly (and also
in Persian) as watad, pl. awtad, literally “tent peg”, an
element of scansion in ‘arad [g.] (Arabic
prosody’, in which each foot has one watid and either
one or two sababs [g.0.]. Four types occur: (1) watid
madimi: a sequence of two vowelled letters/conso-
nants and one vowelless letter, paradigmatically rep-
resented as fa‘al, translatable into syllables as v — |
also called watid makrin, e.g. in T4, i, 521; (2) watid
mafriik: one vowelless letter between two vowelled let-
ters (fa‘la, — v); (3) watid mufrad, defined by al-Farabi,
1078, as “a sabab khafif + one vowelless letter” (as in
pausal fal). (This is called sabab mutawal™ in al-
Kartadjanni, 236, and sabab mutawassiy in Khanlari,
94 n. 21 (4) watid mutadaf, defined by al-Kartadjanni,
236, as two vowelled + two vowelless letters (as in
pausal makal), called watad-i kathrat in Khanlari, loc. cit.
Types 3 and 4 are outside traditional ‘arid.

In ‘ariid theory, the stability of the watid is con-
trasted with the variable quantity of the sabab, which
is liable to the change known as zihaf [g.2.]. In prac-
tice, however, many supposedly variable positions are
stable. According to Weil [see ‘arOD], the stability of
the watid is concomitant with a stress on its long
syllable, and to him the watid functions as the rhyth-
mical core of the foot. For a different view, see
Stoetzer. 110-20.

For watad in mysticism, see AWTAD.

Bibliography: G.W. Freytag, Darstellung der ara-
bischen  Verskunst, Bonn 1830, 63-5; Farabi, K ai-

Miastka al-kabir, ed. Gh.°A. Khashaba, Cairo n.d.

[19677]; P.N. Khanlari, Wazn-i shir-i farst, *Tehran

1345: Kartadjanni, Minkadj al-bulagh@’ wa-sivadi al-

udabd’. ed. M. al-H. Ibn al-Khddja, *Beirut 1986;

W. Stoezer, Theory and practice in Arabic meirics, Leiden

1989. See also the Bibl to sasaB. 3.

_ (W. StorTzER)

WATTASIDS, Bant Warras, a Moroccan
dynasty which reigned in the 9th/15th and 10th/16th
centuries. The Bant Watas, Zanita Berbers, were a
branch of the Banti Marin, descendants of the Bang
Wasin [see MARINIDS). Initally nomadic horsemen, the
Bantt Wartas left the Zab [g.2] and the highlands of
the central Maghrib, reaching the Maghrib al-Aksa in
the carlv vears of the 5th/11th century and occupving
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DniTRY FROLOV, Classical Arabic Verse: History and Theory of Arad (Studies in Ara-
bic literature vol. 21). Brill, Leiden 2000. Pp. xiv + 375. Price: €144.00/
$172.00. ISBN: 90-04-10932-3.

This study by Dmitry Frolov is an elaboration and translation of a study which ap-
peared in Russian in 1991. The book consists of an introduction and three parts,
which are devoted to the preliminaties to the study of Arabic metrics (I), the gen-
esis and early history of Arabic verse (IT) and the Arid as a science in the Arabic
Middle Ages (II). Each part comprises one or more chapters.

In the introductory chapter (“Studies of Arid in Europe: a conflict of ideas’), the
author deals with European studies of Arabic metre, from Guadagnioli's Carmen
Chazregiacum (1642) and Samuel Clericus (16613 Oxford), to Freytag and Ewald
(nineteenth century). There were many views on the origin of 4riid, and some
theoties were in conformity with basic Arabic sources. Europeans were intrigued by
the nature of Arabic metre: it seemed an alternative rhythm. Some considered Ara-
bic verse as purely quantitative, other as based solely on stress, and yet others as
based on both quantity and stress. Howevet, Arabic theotetical works do not say
anything about stress. Therefore Jones and Freytag took a quantitative viewpoint in
their exposition of Arabic metrics, as did Ewald. Other scholars embraced this
dominant view, which has remained unchallenged. Krachkovsky (1883-1951) in
his thesis (1872) was epoch-making in the study of Arabic literature in Russia. This
book contained already a brief notion of a three-stage evolutional scheme which
was elaborated in detail by Goldziher (1850-1921): a development from sz°
(rhymed prose) to the ‘primitive metre’ 7gjaz, and from razjaz o qasid with the vari-
ety of gasid metres (the metres of the great Arabian odes). The modified version of
this scheme becomes the starting-point for the study of the genesis of the Classical
Arabic verse in Frolov’s present book (see Chapters 3-5).

The quantitative theory was undermined in 1876 when the French scholar
Stanislas Guyard formulated an accentual theery: he changed the frame of reference
and drew an analogy with music rather than with Classic Greek and Latin metrics.
Guyard accepted the scheme from sa/° to a complex verse structure without postu-
lating rajaz as an intermediate structure. The Russian D.G. Gintzburg (1857—
1910), who published a book on the fundamentals of Arabic versification, was un-
der the influence of Guyard’s musical theory.

Other theories about the genesis were advanced by G. Jacob (1862-1937), a
champion of the idea that the measured stride of a camel could have formed Arabic
metrics. M. Hartmann (1851-1918) endorsed this theory, which he linked with
the notion of rgjaz as the oldest metre, all other metres being derived from this
original iambic pattern. Another German scholar, G. Halscher, turned to the prob-
lem of the origin and adopted Goldziher's idea that rzjaz evolved from szj". Many
scholars, however, ignored the possibilicy that al-Khalil ibn Ahmad’s theoretical
schemes — which were laid down at the end of the cighth-century — might not
correspond with the reality of the sixth and seventh centuries.

The situation changed totally when Gothold Weil (d. 1960) published his works,
in which he promoted the accentual theory. Willem Stoetzer criticised Weil in
1986, and a new post-Weilian phase started. Even the views of George Bohas
changed completely: in 1974 he was a proponent of the accentual thesis, whereas in
1992 he described Arabic verse as purely quantitative. The survey ends with
Sédnchez, who was Frolov’s first teacher of Arabic, at Moscow University. His con-
cept of prosodic structure was centred on the notion of jarf (letter, consonant,
variant reading’). He arrived at a new understanding of Arid. Without knowing

each other, Frolov and Stoetzer had been working in the same direction, although
Frolov’s approach was more oriented towards pre-Aréid verse forms whereas Stoetzer
preferred to focus on the Mufaddaliyyar and its metrical variations. Stoetzer used
the European notion of syllable, Frolov the mettical syllable (mora).

Chapter 1 — which is about Arabic verse in the Semitic context — deals with
archaic verse and parallelism, and also uses examples from Akkadian and the He-
brew Bible. All Semitic languages (Akkadian, Biblical Hebrew, Ugaritic) except Ara-
bic have a strong expiratory accent and an accentual system. According to Frolov,
the special position of the Arabic quantitative metrics within the Semitic context is
only the final stage of an evolution of rhythmic devices. In the beginning, the Arabs
— like other Semites — would have used parallelism with accentual patterns
(which is still to be seen in 52/ texts), as reflected in some early 7ajaz poems. Then
the quantitative metrics of standard rzjez and gasid gradually developed. This
theory of Semitic verse making is very close to J. Kurylowicz’s theory which Frolov
finds ‘as a whole [...] a good starting point for fusther research’ (p. 55).

Chapier 2 (‘Arabic language as the basis of Arabic versification’) deals with the
special position of Arabic prosody among Semitic versification, Classical Arabic is
originally the language of pre-Islamic poetry and the Koran, which means there is a
one-to-one correspondence berween the language and the verse. The author wants
to show a) thé uniqueness of the prosodic system of Classical Arabic within the Se-
mitic language family; b) the ideal convergence of the linguistic and megrical sys-
tem; and c) that the prosodic system can be adequately described only by taking
into consideration Arab grammatical theory, whose set of notions is in many re-
spects better suited to the peculiarities of Classical Arabic than the notions of Euro-
pean linguistics.

The author studies the absence of stress in Classical Arabic, the prosodic irrel-
evance of word junctures, the phenomenon of hamzat al-wasl, the phenomenon of
pausal and contextual forms, and the variability of Arabic word forms, It seems that
the notions of the native grammar provide an explanation for Arabic grammar and
prosody. G. Gabutchan and A. Sinchez, teachers of Frolov at Moscow University,
already made statements on the prosodic nature of Arabic, derived from descrip-
tions produced by Medieval Arab linguists. They discovered the moraic rather than
the syllabic nature of their language and the elementary prosodic units of its verse.
According to Frolov, the weakness and non-phonemic nature of stress in Arabic led
% to the acquisition of quantitative rthythm. The author introduces the notion of parf,
1% goes in to the problem of the long vowels and the equivalence of parfand mora, the

; phenomenon of pause and prosodic segmentation, the notion of syllable, and the
3 prosodic pattern of Classical Arabic. Frolov invents the notion of the elementary
.3 prosodic unit (EPU) and tries it out on 2 section of the Koran. For instance, the

'3 consisting of three farf's — is numbered 3, but an additional unvocalised barfis
symbolised as +1, in the case of the pausal form of kitab, rendered as 3+1.
Finally Frolov comes to the conclusion, '

that [Classical Arabic prosody] is ideally suited for the emergence of quantitative verse’,
and ‘that it js to a certain extent a cultivated, ‘artificial’ phenomenon. Such a prosody is
easy to handle while one is composing poetry or a sermon, but it is very inconvenient
for ordinary speech. The unregulated character of everyday speech is able to destroy
without much effort this very refined and subtle but not very stable prosodic structure,
which owes more to the systems of writing and versification than to everyday speech.
Writing-verse-prosody formed the triangle, held together by the Classical philological

tradition, which helped the system of Classical Arabic to survive for centuries.
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Claude Gilliot, "Textes Arabes Anciens Edités en Egypte au Cours
D'gs Annges 2002-20047, MIDEO: Mélanges Institut Dominicain
d'Etudes Orientales du Caire, vol. XXVII, 2008 Cairo, pp.234y-235 D998

B. Métrique, prosodie, rhétorique, stylistique.

52, AL-QINAT AL-KiawwAs (Shihab al-Din a. 4l-‘Abbis A. b. ‘Abbad b. Shu‘ayb al-:
Qahirt al-ShafiT), al-Kifs fi ‘ilmay i wa al-gawdfi, Le Caire, Kull. Dar al-
«uliim, 20013 17524 cm.; 199 P index. ﬁg réfg;/@/

T’A., né 2 Qind dans le gouvernorat & Assiout, m. sha'ban 858/inc. 1454 fur Plmam
de la Quibiyya du Caire, ot il érait arrivé en 806; GAL, 11, 275 .SI' i1, 22; Kabh, 1, 2593
Sarkis, 1528; Ahlwardt, V1, 0 71355 Sakhawi, Daw) 1, 320-1- Son surnom lui vient du
fait qu'il quirta sa région oit il gardait les moutons pour venir érudier 2 al-Azhar; lail
gagnait sa vie en faisant des éyentoirs (mardwip) rressés avec du feuillage de palmier
(kbils; métier qui se nomme Lhiwdsd).

Cet ouvrage sur la prosodie 2 été moultes fois lithographié, puis imprimé, et ce
seul, au Caire, des 1281/1864: in Majmi’ mishimmat al-mutin al-mushtamila min
ghilib khawwd; al-funiin f¢ al-tawhid wa al-funin wa al-Gdib, Le Caire 1281 Majmi’
mubimmis al-muran yashtamil ‘ald sita we sittin masnan, Le Caire, Must. al-Babi al-
Halab, 1369/1949; 745-65, etc.; Matn al-Kifi ft ‘ilmay l-ariid wa a-gawdfs éd. A
Mahmid al-Hirmil, Le Caire, Matba‘at al-Taqaddurm, 1407/1986, 70 P- Cf. MIDEO,
20, sub n° 28, p- 337 1. 13-4 24» P- 119 (add. de MIDEO 20 n° 28).

Ce texte a été souvent commenté: Damanhdid (Muhammad al-MisiT al-Shafil,
enseignant d’al-Azhar, m. 288/1871; Kahh, X, 301-2), al-Hishiya al-kubrd i--2lim
al-allzma wa al-hibr al-bahr al-fahhama ustadh al-asiridha wa wahid al-jahabidha
ustadhina al-Sayyid Muhammad al-Damanhiifl @l matn al-Kafi fi ‘imay al-‘ariid wa
al-gawdfi, Boulad, al-Matba‘a al-Amira, 1285/1868, 142 p-; 1d. al-Mukhtasar al-shaft
<ol matn al-Kafs \f may ol-arid wa al-gawdfi 1i-1-Qina’1] wa bi-l-bamish al-matn
al-adhkir, Le Caire, al-Matba‘a al-Hamidiyya al-misriyya, 1315/1897, 28 P-3 Le
Caire, al-Matba‘a al-Uthmaniyya, 1314/1896, 30 P»

Nous ignorons si le potme en rajaz, intitulé Urjiza nazm mabini al-Kaft ft ilmay

al-arid wa al-qawifi, de ‘Abd al-Qadir al-Adhami al-Flusayni al-Tarabulust al-

Hanafi (adhuc viv. 1306/1899; GAL S 11, 346; Kahh, V; 284 Sarkis, 417-8), Le Caire
(), 1325/1907, 8 P poste bien sur notre ouvrage.

I’édit. naquit en 1963 dans un village du gouvernorat de Daghaliyya. Spécialisé en
grammaire arabe et en métrique; il est maitre assistant (ustidh musdid) 2 Kull. Dar
al-uliim. 1l a enseigné également 2 Riyad.

Le texte est ici édité 2 partir de dix ms qui sont décrits (introd. 28-38) et auxquels
{'édit, se réfere dans son apparat critique.
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ARUZ, nazimda uzun veya kisa, kapal
veya agik hecelerin shenkli dizilerine dayanan bir ve-
zin sistem1 olup, Arap edebiyatinda dogmus,
dil yapisina, edebi gelenck ve zevke gdre degisik-
liklere ugrayarak, basta Fars ve Tiirk edebiyatlan
olmak iizere, islim medeniyeti cevresine giren diger
milletlerin kendi dillerindeki edebiyatlanna da geg-
migtir, Arfiz, aym zamanda, tinif edilen vezin sis-
temiyle yazilan manzimelerde beytin ilk yansmm
son parcasmna (as. bk.) denir.

Artiz kelimesinin ¢esithi liigat ménalan vardr.

' Edebi 1st1lah olarak bunlardan hangisine dayan-

dip1, gerek eski miiellifler, gerek yeni aragtmcilar
tarafindan kesin bir izah gekline baglanamamug,
steden beri, birbirinden ¢ok farkli ihtimaller tek-
rar edilegelmigtir. Bu izah tarzlanm kisaca anmak
béz hususlann ¢oziilmesine yardimar olacag - gibs,
bizi, hi¢ degilse dogruya yaklastirabilecektir, Keli-
menin 1stilah olarak tasidigs méanalann, bagh bulun-
dugu ileri siiriilen liigat méanalanndan baslicalan
sunlardir: yon, cihet, taraf, yan, bolge; Mekke,
Medine ve etrafi; darack’dag yolu; bulut; serkes
deve; cadinn orta diregi; ortaya cikma veya gikarma;
kendisiyle bir sey karsilastinlan, dolayisiyla slgii ve
ornek olan gey.

Arfiz ilmini sistemli bir izah gekline kavugturan,
bu arada, vezin ve kafiye ile, daha dogrusu bir biitiin
hilinde nazmla ilgli 1stilahlann  gogunu - tesbit
ve tarif eden el-Halil (8lm. 175 = 791), bu sihada
eskiden beri kullanilagelen ve bizilani zamanla agik-
ik kazanan, bzlan ise, bulantk bir ména tagryan
kelimelere belli karsihiklar tiyin etmisti. Kaside,
beyit, kafige, recez, remel v:s. gibi béyle kelimelerden
biri de ariiz'dur, Bu kelimeyi el-Halil belli iki seye
baglamistir: Bunlardan biri, bir beytin ilk yanstin
(satr) son ciiz'i  (fef'ile), ikincisi, Vezin hattd
nazm bilgisi. Su halde, liigat manalanmin hangi-
sinden geldigi arastinhirken, arfiz’un el~Halil 'den
8nce neyi ifade ettigi ve onun bu kelimeyi amlan
iki sey igin istilah olarak neden setigi hususlan
birbirine kanstinlmadan ele alinmahdir.

Arfizun, ilimlerin veya edebi bllgxlenn bir faraft,
bir bslimii oldugu, giic bir mes ‘elede bizi hedefe
goturen bir yol'a, sagladigi fayda ile bereket sembolii
olan buluf'a benzedigi, siirin vezninin' dogru veya
bozuk olusunun bu ilim siyesinde ,ortaya ciktign”
hak]andald ihtimallede,” el-Halil'in Mekke 'de ken-
disine yeni bir ilmin ihsan edilmesi i¢in yaptin dua
iizerine xlahx bir ilhamla artiz ilmint kurdugu ve onu
Mekke nin” mmlennden biri olan’ ‘bu kelimeyle

ad]&ndlrdxgma “dair  yaygin bir rivayetin yakgtir-
mndan ibaret " ‘oldugu sdylenebilir. ‘Glinkii, bizzat
el-Hal'l ‘Kitabi'l-agn (1, 321 ) 'inda kelimenin mé-
nnlarm: sayarken ‘bu’ ihtimalleri distindiirecek bir
ey soylememls, arfiz’un ma'rfiz yani ,kendisiyle

bir sey Fkamla;tmlan minasina geldigine igiretle
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bu izahi tekrarhyanlarda déima goriildiigi gibi
burada arfiz "u, beytin ilk jatr inin sen tef'ilesi diye
anlamak dogru degildir, Cinkii kelimede, bu y6nde
bir ména gelismesinin dogdugu siralarda heniiz
beytin yapis1 tef'ilelere béliinmiis olarak diisitniilmii-
yor, arfiz, yalnz ilk musrd: ifade ediyordu. Bununla
beraber yukarda belirtilmege cahgildign gibi, bilhassa
birinci beytinin ilk rmsréi, bir manzlimenin biitii-
niiniin kurulusunda, onun gekilce hiiviyetini tdyin
eden en mithim parcasidir. Beytin shenk unsurla-
rim tahlil ederken, tef'ileleri meydana getiren kiigiik
iinitelerin gesitlerine vefed ( kazik ), sebeb (ip ) gibi
adlar vermekle el-Halil 'in, bu temsili benzetigi daha
bagka ortak taraflarla gelistirmis olmas kuvvetle
muhtemeldir.

Gorebildigimiz kadariyla eski ve yeni miiellifler
arasinda mes'eleyl filolojik dlgtilere ve mevziun
tarihi gelismesine en uygun sekilde ele alan, mevciit
jzahlan tahlil ve tenkid eden Ebii Bekr el-Kuzai
(8lm. 707 = 1307) de 1stlahun, kelimedeki cadila
alakal ménadan gelmis olabilecegini sdyler; bununla
birlikte, ona gore, arfizun biitiin liigat ménalan,
néhiye (bir seyin bir yam, bir tarafi ), cihet (yon)
fikrim ifdde etmekte birlesir; safr da aym ménaya
gelmektedir. Hatta dilbilgisine de Araplar, bu keli-
meyle es ménah olarak nahiv demislerdir.

Kisaca ariiz, once beytin ilk yansint ifade ederken
II. (VIIL) yiizyilm ortalarindan. sonra el-Halil
tarafindan bu istlahin ménas: bir beytin lk yarisi-
nin son tefilesi ve vezin bilgisi olarak tiyin ve
tesbit edilmistir. ArGzun cesith ligat karsihklan
vardir. {lk istilah méinasim, mecéz yoluyla, bunlann
hemen hepsinin dayandifn ,taraf* ve ,,yon" fikrin-
den veya ¢adirla ilgili olanindan kazanmistr. Ni-
tekim, el-Halil, nazmin yapisindan &henkli dizileri
teskil eden kiiciik ses iinitelerine 1shilah ararken,
ariiz'un cadirla ilgili ménasim ve beyti's-sa’r, bey-
tii'y5i'r temsilini g6zéniinde bulundurmustur. Béy-
lece nee ilk misrda, sonra bu parganin sonlarnina ve
nihdyet son tef'llesine ariiz denmis, birbirine ¢ok
yakin ve akraba clanlanna kadar degisik vezinleri
ayirmayl saglayan ariiz, yine mechz yoluyla vezin
bilgisini ifade edecek bir genislik kazanirken el-Halil,
bu kullamlisinda, kelimenin kékiindeki ,karsilas-
twma" ( mu'draza, mukabele, tatbik ) fikrini én planda
tutmugtur.

Eski devirde, baska kavimlerde oldugu gibi Arap-
larda da siirle misiki arasinda sk bir bag vardi.
Irticalen sdylenen, yitksek san’at eseri sayilmadiklan
i¢in unutulmaya terk edilmis, bu sebeple ¢ok eski
érneklerine sahip olamadlglmlz deveci ezgileri ( hida
veya hudid), mnmler agitlar v.s. de siir ve msiki
ani bir ilhamn iki kanad: olmus;lardnr Eski séir-
lerin siir sdylemelerini ifide igin insad kelimesinin
kullamlmas: da giirin yiiksek sesle ilgisi oldugunu
gosterir. Nitekim, sonralan sidece siir sdylemeye,
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n'elit pas été concevable cinquante ans plus tot. Spécialisation

littéraire, apparition de chapelles ot des lettrés, pour la plupart”

gens de cour, quintessencient I'adab et rivalisent avec les élégances
orientales, ce phénomene du début du XVIII® siecle vaut d’étre
noté. La tendance intellectuelle et morale qu'il révele aura beau se
développer, elle ne l'emportera jamals, jusqu’aux tout derniers
temps, sur le genre juridique dont Fes s’est fait la gardienne. Clest
le type du fagik qui devait prévaloir au Maroc.

Il faut sans doute renvoyer & une critique plus armée que celle
quautorise l'état actuel des études magribines la comparaison
entre la maniére des écrivains les plus notoires, al-Halabi, Ibn Zakdr,
al-‘Alami, al-Ydsi, et celle des petits maitres que dissimulent a nos
yeux les chefs de file. Le peu que nous en savons fait pourtant
ressortir Ja plénitude intellectuelle et 'originalité relative des
Muhddardat parmi toutes les productions d’adab au Maroc pendant
le régne de Mawlay Isrd<l. Et il n'est pas indifférent que le-plus
gros de ces qualités soit dfi & la franchise dans I'expression d'un pays
et de son débat populaire. )

CONTRIBUTION
A I’HISTOIRE DE LA METRIQUE ARABE

PAR

JEAN VADET

LA METRIQUE arabe n’a guére manqué de théoriciens depuis dix
siecles. Halil, dans ses cercles, Ireytag, dans son systéme
iambique et Guyard, dans sa transcription musicale, ont néanmoins
tous eu comme unique souct de classer les caprices apparents de la
versification. Les finesses de cette recherche ont pu parfois {faire
oublier que la métrique arabe a eu aussi son évolution. Aussi ne
s’est-on pas toujours préoccupe, malgré I'intérét d’une semblable
entreprise pour Ihistoire de la poetique arabe, d’étudier la fré-
quence des différents metres, dans nos textes, et les vicissitudes de
leur emploi & travers les siecles.

Toute étude de ce genre suppose au préalable un inventaire au
moins approximatif de I'usage des metres. C'est ce que nous nous
proposons de fournir ici en nous basant exclusivement sur des
divans. Les citations éparses dans les anthologies, en effet, ne nous
ont pas paru convenir a notre dessein ; soumises au golt per-
sonnel de I'anthologue qui ne saurait étre un simple abréviateur,
elles risquent de trahir la « physionomie métrique » des ceuvres
intégrales dont elles procedent. Les divans dont nous disposons ne
nous permettent d’ailleurs pas toujours d’échapper & ce danger.
Parmi eux, beaucoup ont été reconstitués tardivement grice au
zéle de quelques orientalistes. Cest le cas de Kutayyir, Gamil et
Muslim. LA encore, nous sommes indirectement tributaires des
anthologues et des hasards auxquels nous devons de trop rares
fragments. Le texte de RBagar surtout, dont la publication est en
cours, ne saurait nous fournir que des résultats provisoires. Les
chiffres que nous donnons ne prétendent donc pas étre une statis-
tique générale et complete ;ils parlent davantage par leurs con-
cordances et leurs proportions que par leur valeur absolue.

ARrABICA, II1 21
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prosody

prose, rhymed see saj*

prosody (‘arud)

Classical Arabic verse, and most modemn
verse, 1s quantitative, i.e. based on the distinc-
tion between short syllables (consonant -+ short
vowel) and long syllables (consonant+
long vowel, or: consonant + short vowel +
consonant). Over-long syllables occur in
certain types of verse at the end of the line.
Vowels at the end of the line are always
scanned long irrespective of their quantity in
prose. The third person singular pronoun -hi/
-hi can be either long or short, the first person
singular pronoun gna can be scanned
short + long or double short.

Metre

Compositions are normally in one metre, but
metrical variation is produced by the presence
of several variable positions within each metre.
These are of two kinds: double short syllables
in one line alternating with one long syllable in
another line (typical of wafir, kamil and
mutadarik), and a long syllable in one line
alternating with a short syllable in another
(typical of the other metres). The usual metre
names are those given in the metrical theory of
al-Khalil ibn Ahmad, who distinguished

~ fifteen metres. (A sixteenth, al-mutadarik, was

added by his successor al-Akhfash.) Most of
the fifteen metre names represent two or more
distinct types that cannot be used together in
one poem and therefore count as separate
metres. Al-Khalil distinguished sixty-three
such types. Those in common use are shown,
with their current variations, in the table.

Form

Most compositions of classical poetry (shi'r or
garid) are gasidas with a variable number of
lines (rarely over a hundred) or git‘as (smaller
pieces up to about ten lines). Lines (bayt, pl.
abyat) can have up to thirty syllables divided
over two more or less symmetrical hemistichs
(misra® or shatr) separated by a caesura. A
foot is called juz’ (pl. ajza’). The last foot of
the first hemistich is called ‘ariid, the last foot
of the second hemistich is called darb. The
number of syllables per line is variable in

wafir, kamil and mutadarik metre types but .

fixed in the other metres. A single rhyme
occurs at the end of every line. First lines

(matla®, pl. matali') often have rhyming
hemistichs (aa, ba, ca ...), particularly in the
qasida; this is termed tasri‘, and may occa-
sionally be repeated elsewhere in the poem.

Another type of composition, called rajaz,
has no caesura and a maximum of twelve
syllables to the line. It can have three short
syllables in succession (shi‘r admits of only
two). It uses the rajaz-4 or sari’-7T metre
(twelve or eleven syllables) and is then called
mashtar (reduced by a shatr ‘hemistich’) or
the rajaz-5, munsarih-3 or munsarih-4 metre
(eight or seven syllables), and is then called
manhiik, ‘emaciated’.

Rajaz also occurs as muzdawija with a
rhyming pattern aa bb cc etc., in which rajaz-
4 and sari*-7 metres can be mixed together.
Strophic forms, which arrived comparatively
late in  Arabic  versification, include
muwashshah and zajal (see strophic poetry).

After 1948 the free verse movement in
modern Arabic poetry tried to liberate itself
from the fixed patterns of the single rhyme
and the symmetry of classical poetry. The
basic unit of verse is now the single foot
(tafila). Basically, the feet employed by the
modern poets are either those used in older
poetry or close derivatives. (See free verse.)

Rhyme

Arab theorists distinguish five types of rhyme
on a metrical basis. The rhyme is called
mutaradif if the verse ends in an overlong
syllable (as happens in the ramal-2, sari'-1
and rmutagarib-2  metres). It is called
mutawatir if the verse ends in two long syl-
lables (in tawil-1, tawil-3, madid-1, madid-6,
basit-2, basit-6, wafir-1, wafir-3, kamil-2,
kamil-3, kamil-5, kamil-6, hazaj-1, rajaz-2,
ramal-1, ramal-5, sari*-3, sart’-7, khafif-1,
mujtathth, mutaqgarib-1 and one type of the
mutadarik metre). It is called mutadarik if the
verse ends in the sequence long—short—long
(in tawil-2, madid-3, kamil-1, kamil-8, sarl’-
2; khafif-4 and mutagarib-3). Tt is called
mutarakib if the verse ends in the sequence
long —-short— short—long (in madid-5, basit-1,
wafir-2, kamil-4, munsarih-1, muqtadab and
one mutadarik type). Finally, the rhyme is
called mutakawis if the verse ends in the
sequence long—short—short—short—-long,
which happens only occasionally in rajaz
verse. A combination of mutarakib and
mutadarik thymes can occur in rajaz and
ramal-3.
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ON THE METRES
OF AL-KHALIL’S FIRST AND
FOURTH CIRCLES

By Davip SEmMaH

In this article, it is proposed to discuss the views of Arab pro-
sodists on the metrical feet, and the explanations they gave for
the ways in which the nine combined metres of al-Khalil’s first
and fourth circles came into being. Their different attitudes will
be juxtaposed with a view to showing their relative merits and
shortcomings. Weil’s masterly exposition of the system of Arabic
metrics has given the best answers to the most vexed questions.!
His work will be much utilized hereafter, and many of the terms
he used, such as “leading”, “ideal”, “ambiguous™ and “un-
ambiguous™ metres ,will be employed. It will be seen, however,
that in the light of additional material which has since appeared
in print some of Weil’s considerations have to be commented
upon and perhaps slightly modified..

Prior to any discussion of this nature, it is necessaty to recall
that Arab metricians refer to different rhythmical elements which
go to make the various mettic patterns of Arabic poetry. The
term sabab khafif is assigned to what is regarded as the smallest
clement, an element which contains a long syllable or, in the
words of these metricians, a vowelled letter (mutabarrik) followed
by a vowel-less one (sdkin) or by a long vowel. Sabab thagil is a
term denoting a bigger element composed of two successive
short syllables. A short syllable immediately followed by a long
one form yet another coherent and indivisible element called
watid majms‘, while 2 long syllable followed by a short one form
a fourth element called, by contrast, watid mafrizg. We may add
that a sabab Khafif followed by a sabab thagil ate said to form an
additional element called fdsila sughra.2

T E.L2 “‘Arad”, art. in Vol. 1, pp. 667-77. o
? Ibn “Abd Rabbih, a/“Igd a)-Farid (Caito, 1965), v, p. 425; Ibn Jinni,

Kitab al-* Arid (Beirut, 1972), pp. 21-2; Ibn Rashiq, a/-“Umda (Beirut, 1972),

1, 138; al-Khatib al-Tibrizi, o/ Waf7 71 Arad wa'l-Qawafi (Aleppo, 1970),
PP. 28-9; al-Zamakhshari, a/-Qiszas al-Mustagim f7 “Iim al-*Arad (Baghdad,
1969), pp. 59-6o; Ibn al-Sarrdj al-Shantarini, al-Mi%yar fi. Ansiin al-Ashcr
(Beirut, 1968), pp. 13-14; al-Damanhrd, al-Mukbtasar al-Shafi ‘alc Matn
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As we have mentioned, the two kinds of zshib and awtid
combine together in various numbers and arrangements to
compose eight metrical feet or 2277/ (plural of #afs). Each
foot must contain one watid, but not more than one. It must also
contain one or two sababs. Accordingly, fa‘zlun and fd‘ilun, each
composed of one wazid and one sabab, form the first group;
mafd‘ilun, mustafilun and fa‘ilitun, each composed of one watid
and two sababs, form the second group; maufd‘alatun and muta-
Jdilun, each composed of one watidand a Jasila sughra, form the
third group. The eighth foot is maf Gatn.’ Weil’s analysis has
shown that four of these feet, namely FAMU-lun, AF.A-ilun,
MUF A-alatun (with the watid majmi®)y and maf #-LATU (with
the watid mafrig)? are unambiguous, because the nature and
position of their watid are definitely fixed, whereas the remaining
four are ambiguous, because each may be scanned in two different
ways [~ ILUN ot FAI-lun, mustaf-“ILUN ot mus-T AF*I. -lum, fa-
‘ILA-tun or FAI-litun, and matafa-ILUN ot muta-F AL-lyn. In
Arabicsources, however, nomention is madeof FAI-lunand muta-
F.A‘I-lun, because these two forms are hypothetical only and are
neverfoundinpractice. Whenmetresare consideredin their corre-
sponding circles, only two feet of the second group appear to
be capable of being divided into their thythmic components in
two different ways, so that the nature and position of the watid are
changed. This is the case with the following two pairs: mustaf-
“ILUN or mus-TAFI-lun, and f7-IL A-tun or FAI-litun.

It is obvious, then, that al-Khalil and most of his followers

- seem to have considered m4f#-LATU as a basic foot, whereas

the two other possible combinations with wazid mafrig, viz.
mus-TAF I-lun and FAT-litun, were seen as minor variants
because they are morphologically identical with mustaf-TLUN
and fa-‘IL.A-tun respectively. That is why Atabic treatises on
prosody very often speak of eight basic feet, not ten.3 This

al-Kafi (Cairo, 1293), pp. 5-6. See also Freytag, Darstellung der Arabischen
Verskunst (Bonn, 1830), pp. 62-7.

! This foot, when divided into short and long syllables, may seem at first
sight.to contain three successive sababs. However, it does not constitute an
exception to the rule. The third long syllable in the foot (L.A)is not considered
by Arab prosodists as a sabab khaf?f, because it is an integral part of the
watid mafrig (LATU). See, for instance, al-Tibrizi’s explanation of al-
makshif in his al-Waf, pp. 137-8.

2 Intransliterating the metrical feet, we adopt here Weil’s system in which
the warid is tendered in capitals. See Weil, E.1.2 art. cit., Pp. 670, 674 col. 2.

3 Al I4d, v, 425; Ibn Rashiq, 1, 135; al-Tibrizi, p. 31; al-Zamakhshari,
Pp. 61-3; Ibn al-Hajib as quoted in Freytag, p. 336.

59



ARIF

poetry was inspired by the incidents of the
struggle in those stormy times, calling upon
his hearers to fight, encouraging friends and
condemning enemies. In a sense it is a
chronicle of the times, but the quality of
- the verse, and the uncompromising fervour
of the message, give it a timeless appeal. His
favourite poetic form was the tagnif, the
ballad, of folk origin. He himself recited his
verses to his own accompaniment and his
concerts were enthusiastically greeted
wherever he made one of his unexpected
appearances. He was in every respect a real
sha'ere vatani, bard of his country. His
work was collected and published by the
literary historian R. Shafagq.

RHIL 372 ff; AGEMPL 36-44; MRPRPV
52-6. VK

Arif, Ahmed, Turkish poet, see Ozel, Ismet.

Artik Viraz Namak (Book of the Holy
Viraz), a Middle Persian ethicodidactic
work in the form of a pilgrimage through
supernatural worlds. The date and author
" are unknown. The hero is a wise man,
Virdz, chosen from a great assembly of wise
" men to fetch from the next world the
knowledge of good and evil, which deeds
merit reward.and which earn punishment in
Hell. Viraz reaches these other worlds in a
hashish dream and on his return seven days
and nights later, dictates his visions. The
first three and the last chapters form the
framework, while the text proper is a very
- stereotyped description of a pilgrimage
through Heaven, Purgatory and Hell. The
work is informed with a spirit of unbounded
cruelty combined with the most scrupulous
justice. It is a theme which had already been
elaborated in some oriental literatures.

RHIL 36 f; TMSLZ. OK

‘ariid (Persian ‘artiz) is the system of Arabic
verse which dominated the poetic theory of
Persian, Turkish (Ottoman and eastern
Turkic), Pashto, Urdu and other literatures.
According to Arabic writers ‘arid is the
science of the rules by means of which one
distinguishes the correct metres from the

faulty in Arabic poetry. It is based on the

alternation of long and short syllables
(quantitative verse), but was also used in
Turkish verse, for instance, where there is
no difference in the length of the syllables.
Open syllables with a short vowel are short
(V); long syllables () may be open with a
long vowel or closed with a short vowel. A
closed syllable with a long vowel is con-
sidered as a syllable and a half (- V).

‘Certain syllables may be either long or

short as required; they occur mostly in
grammatical words (eg in Persian poetry,
the negative ne, ezdfe, the conjunctions ke
and che).

A group of syllables forms a foot (rukn),
of varying composition. There are eight
basic feet (some authorities give ten; but
only the first six are used in Persian poetry);
they are known by forms of the Arabic verb

fa‘ala,

mafdilun (O ~ =2, failamn (- --),
f@'ilun (- U =), mafalatu (- ~~\V), fa‘ialun
(V=) mustaf'ilun (--\U-), mutafi‘ilun
(Y V- =), and mafdilatun (U -V U =),

Various combinations of these feet form
the 19 basic metres (bal:r), Seven of these

. which in the verse (bayt) use only one kind

of foot are called sdlim: hazaj (\J—~--),

rajaz (-~ \J =), ramal (- \J - =), mutagarib

(Y --), mutadarik (-v-), the wifir
(V- U -)and kamil (W U - U -) and are
used only in Arabic verse. The other 12
metres use various feet in the bayt: rawil,
basit, sari‘, mudari‘, mujiathth (P. mujtass),
khafif, munsarih, muktadab, gharib (or
Jadid), qarib, mushakil; the first three are
exclusively Arabic, the last three exclusively
Persian. : :

The basic unit of the line (bay?) formed
by two hemistichs (misrd‘) may be of eight
feet, and is then known as musamman, of
six feet (rnusaddas) or four feet (muravva’).

for _mnemotechnical ~plirposes:

Ramal, for example, follows the arranges— "~

ment: —U-——=|-U——f-Uae|~-U=--
or four identical feet in the distich, while
mushékil has two different feet: -V —--{
U —~—{ U ———[In all metres any foot may

be changed in certain conventionally accept- -

able ways, which gives the opportunity for
great variations. These new metres have
then their own names, as in Persian poetry
where shortening of the last foot in the
mutaqdrib metre U — — | U - - | U - - gives

INLANDIKTAR

HADDE TAY

s
)
i

S oA A

P
byl d
Y

A

]




DEUXIEME CONTRIBUTION A L’HISTOIRE DE LA
METRIQUE ARABE: ~
NOTES SUR LA TERMINOLOGIE PRIMITIVE *

PAR

REGIS BLACHERE

A la fin du II¢/VIIIe siécle, les métriciens arabo-musulmans de
Basra sont en possession d’une terminologie qui nous est surtout
connue par 'usage qui en est fait dans des traités souvent beaucoup
plus tardifs. Un examen de cette terminologie, dans des textes
datant des ITTe-IV+/IX¢-Xe siécles, autorise a penser qu'il est encore
possible de retrouver quelques lignes de force selon lesquelles s’est
constituée cette terminologie. Surtout cet examen — et c’est 1a le

Y

plus important — méne & poser des problémes, touchant quelques
conceptions des poétes, relatifs a la versification, dans le domaine
arabe, aux environs des Ier-II¢/VIIe-VIIIe siécles. Les notes qui
suivent n'ont d’autre ambition que de susciter des remarques et

des recherches qui, d’une lumiére nouvelle, éclaireront I'état de la
métrique arabe, a ses origines .

* Premiére contribution par J.-C. VADET, dans Arabica, 11, 313 sqq.

1. Réfévences:

Agt ou Ag3, v. ISFAHANI,

Bayan = Gimgz, Kitgb al-Bayan wa-l-tabyin, éd. HARON, Caire, 1367/1948.
EI'ou EI? = Encyclopédie de I’ Islam, 1% ou 2™ édition.

Fihrist = IBN AL-NADIM, Kitab al-Fihvist, éd. FLOGEL, Leipzig, 1871-2.
(ar)-Gimiz, Kitab al-Bayan wa-l-tabyin, éd. HARON.

GOLDZIHER, Abhandlungen zuy avabischen Philologie, Leyde, 1896.

Ien Hi$im, Sivat al-nabi, éd. Mur vyl AL-DIN ‘ABD AL-HawmIp, Caire, 1346.
IBN QuTaYBa, Kitab al-Si‘r wa-l-Su‘ar@®, éd. DE GOEJE.

Isn SALLAm, Tabagat al-Su‘ar@®, éd. HELL.

(AL)-LsrAnANT, Kiab al-Agani, 1% ou 3% &dition.

LA = IBN MaNzOR, Lisan al-<Avab, 1% édition.

N6LDEKE, compte rendu des Abkandlungen de GOLDZIHER, dans WZKM,
X, 1896, pp. 338-46.

(aL)-SuvTTi, al-Muzhir, 3% éd., Caire 1942.

TA = (aL)-ZaBIni, Tag al-‘aviis.

Les autres références sont -données explicitement dans le cours de l'article.

[2] CONTRIBUTION A L’HISTOIRE DE LA METRIQUE ARABE 133

On prendra pour point de départ deux textes qui semblent d'un
particulier intérét. Le premier que voici est d’al-Gahiz :

« Ainsi al-Halil a donné aux mesures (>awzan) du gasid et aux courts vadasz,
des appellations et des noms sous lesquels les Arabes ne se trouvalient point
avoir connu ces meétres (Pa<arid) (?) et ces mesures. C'est ainsi qu’al-Halil a
parlé des [métres] tawil, bastt, madid, wafiv, kamil, etc. ., ainsi que des watid
et des sabab, de D’élision (vapm), des catalexes internes (zihaf). Les Arabes
avaient toutefois mentionné, dans leurs vers, [les termes] sinad, %quwad’,
’(kf@>, mais non le terme 2@ » !

Le second texte figure dans la Siral al-Nabi d’Ibn Hisam (mort
en 218/834); il est emprunté & Ibn Ishag (mort vers 152/769).
Aprés avoir rappelé les accusations des polythéistes mekkois contre
le Prophéte de 1'Islam, Ibn Ishaq fait dire au célebre al-Walid Ibn
al-Mugira .

« Votre contribule n’est pas poéte. Nous connaissons la poésie en entier
[c'est-A-dire en ses diverses formes] :son vagaz, son hazag, son qarid, son
magqbiid et son mabsip. Et ce que dit votre contribule n’a rien & voir avec la
poésie. » 2 ’

Il ne s’agit certes pas de découvrir dans ce texte une donnée qui,
chronologiquement, nous reporte a la génération méme du fonda-
teur de I'Islam. On peut néanmoins y trouver un écho de la tra-
dition de « métier» vivante chez les pottes, dans le courant des
Ter-TTIe/VIIe-VIIIe siécles. Il est & peine besoin de dire combien
cette énumération comporte pour nous d’'inconnues. Les oppositions
et distinctions qu'un examen superficiel permet d’y relever peuvent
toutefois éclairer d’un jour nouveau les origines mémes de cette
terminologie dont ce texte formule I'ébauche. C'est dans ce sens que
seront repris un & un les principaux vocables qui figurent dans le
texte d’al-Gahiz et dans celui d’Ibn Ishaq.

1 ‘arad, pl. >a‘arid

Le mot apparait avec un sens qui n’est pas absolument net,
dans le passage d’al-Gahiz, cité plus haut ;la, en effet, il peut
trés bien désigner soit les « métres», soit '« élément terminal »
du premier hémistiche. En revanche, Isfahani emploie ‘ariid plu-

1. Bayan, 1, 139. Bien entendu lexistence des termes *iqwa’, etc. est
seulement attestée ici par des citations de poétes archaiques. Compte tenu
de la permanence du vocabulaire, on est en droit d’admettre que ces citations
prouvent 'ancienneté du vocable, pas davantage.

2. IpN Hisiwm, I, 283. Ce texte est repris partiellement par InNn FArrs,

a-saits, 1o POVOMANTASYON M7RKEZI
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SADJIDS — SADR

expressly states that al-adindd al-Sidjiyya in Baghdid
were named after Abu '1-Sadj Déwdad (1), i.c. they

- 5’:«34 tsﬁ: LL chq__wcrc already in existence in the late 3rd/9th century

(as noted by Canard, Akhbdr ar-Ridl billah, Algiers
1946, 49 n. 3).

After Yasuf's death, his nephew Abu 'I-Musilir
Fath b. Muhammad Afshin was made governor of
Adharbiydjin, but was in Sha‘ban 317/September
929 poisoned in Ardabil by one of his slaves, so that
the short line of Sadjid governors in northwestern Per-
sia ended, and the province henceforth fell into the
hands of various Kurdish and then Daylami military
adventurers. The Sidjid family did not die out totally;
a son of Abu ’'1-Musilir Fath's, Abu 'I-Faradj, was
also a commander of the ¢Abbidsids in the mid-
4th/10th century.

The Sidjid governorship over Arrin and Armenia
was important for the extension of Arab’control over
the Armenian kingdoms there, particularly under
Yisul b. Abi '1-Sadj [see further, ARMINIYA, at I, 637].
But the Sidjids did not form an independent line of
rulers in northwestern Persia, any more than did the
Tahirids in Khurdsin before them (even though the
increasing enfeeblement of the caliphate after 295/908
made any bid for such independence more feasible),
hence they are not to be equated with such an explicit-
ly anti-‘Abbasid power as the $afTirids on the eastern
fringes of the caliphate; it was only after the end of
Sigjid  rule in  Adharbiydjin and eastern
Transcaucasia that those regions came under native
Irinian rather than Arab control. The dinars and
dirhams minted by the Sagjids in Adharbiydjin, Ar-
rin, Armenia and, bricfly, at Rayy (ycar 312/924-5,
sce G.C. Miles, The numismatic history of Rayy, New
York 1938, 139-41) all acknowledge fully the ‘Abbisid
culiph as suzerain.

Genealogical table of the Sadifds
Yisuf Déwdaght

. 1, Abu 'l-S;'ildj Déwdad (I)

! I

2. Muhammad 4, Yasufl
3. Dewdad (1) 5. Fath
Bibliography: 1. Sources. Tabari; ¢Arib;

Muhbammad b. ‘Abd al-Malik al-Hamadhini,
Takmilat ta’rikh al- Tabari, Abd Bakr Muhammad al-
Sali, Akhbdr, Mas‘adi, Murid), 1bn al-Athir, viii.
2. Studics. C. Defrémery, Mémoire sur la_famille
des Sadjides, in JA, 4th ser., ix (1847), 409-16, x

(1847), 396-436; M.]. de Goeje, Mémaure sur les Car-

mathes du Bahrain ef les Fatimides, Leiden 1886, 88-94;

Zambaur, Manuel, 179; V. Minorsky, Studies in

Caucasian history, London 1933, 110-11; W,

Maudelung, in Camb. hist. Iran, iv, 228-32. For

Sigjid coins, see Miles in t4id., 372,

(C.E. Boswosrtn)

SADR (a.), ‘‘chest, breast, bosom'' (pl. sudir), a
peculiarly Arabic word, not attested in other Semitic
languages, except as a borrowing from Arabic. Its
semantic connection with other derivatives of the root
s-d-r within Arabic is unclear; it may be derived from
the basic notion of the verb jadara, i.¢. **to come up,
move upward and outward, from the waterhole’’ (op-!
posite: warada). Most concretely, it relers to the chest
as part of the body, and as such is dealt with in the

lexicographical monographs on the human body
called Khalk al-insdn (al-Asma‘i, 214-18; Thabit b. Abi
Thabit, 244-54; cf. also 1bn Sidah, al-Mukhassag, i, 19-
24). Sadr may refer to the breast of all animals, or to
that of humans only. In the latter case it is contrasted
with e.g. the kirkira of the camel-stallion, the labdn of
the horse, the zawr of the lion, the dju’dju® of the bird,
ctc. (see al-Tha‘alibi, Fikh al-lugha, 109: taksim al-
sudiir), but the lexicographers are not unanimous in
their definitions of these words (e.g. al-Asma‘i, Khalk
al-insan, 216, I. 12, equates zawr and dju’diu’ with
sadr), From the noun jadr the usual two body-part
verbs may be derived: sadara ‘‘to hit, wound the
chest’* and judira *‘to suffer from a chest ailment.”
Bibliography: AsmaQi, K. Khalk al-insdn, ed. A.

Hallner, in Texte zur arabischen Lextkographie, Leipzig

1905 [Arabic title page: Beirut 1903, 158-232;

Thabit b, Abi Thabit, Khalk al-insdn, ed. ‘A.A. Far-

ridj, Kuwait 1955; Ibn Sidah, al-Mukhassas, repr.

Beirut n.d.; Thatlibi, Fikh al-lugha, ed. L.

Cheikho, repr. Tripoli and Tunis 1981,

The sadr, like **bosom,’’ is also the seat of emo-
tions and convictions, and interestingly this is the
only sense in which it occurs in the Kur’an (with the
possible cxception of sira XXII, 46; see, however,
below). In the singular (but, strangely, never in the
plural) it is consistently connected with the idea of
‘‘constriction’’ (root d-y-£, cf. X1 12; XV, 97; XXVI,
13; also root h-r-df, cf. VI, 125; VII, 2) or *‘dilata-
tion" (root gA-r-h, cf. VI, 125; XVI, 106; XX, 25;
XXXIX,22; XCIV, 1) to express anxiety, grief, and
rejection vs. serenity, joy, and acceptance. The plural
sudidr is mostly used in conjunction with the idea of
thoughts and feelings that are hidden in them (roots
kh-f-p, see HI, 29; 111, 118; X1, 5; XL, 19, and &-n-n, '
see XX VI, 74; XXVII, 69), but which God knows
nonctheless; this is particularly expressed in the
refrain-like formula inna ‘Hdka Salim»* bi-dhdti ‘l-sudir
*‘God knows well what ails [their] bosoms’’ [Arberry:
*'God knows the thoughts in their breasts™’] (11, 119,
among others). In two places the sudir are closely con-
nected with the kuldb, “hearts,”’ (XXII, 46: wa-ldkin
tamd I-kuldbu "latf fi '-sudir ‘‘but blind are the hearts
within the breasts,”” and 111, 154: li-yabtaliya 'tldhu md

" fi sudirikum wa-li-pumahhisa ma f kulibikum **and that*

God might try what was in your breasts, and that he
might prove what was in your hearts).

The earty mystics, intent on formulating the intes-
nal stages of rcligious experience, availed themselves
of some of these passages from the Kur’an and defin-
¢d sadr as one of the inner organs involved {see also
kaLs]. It is especially sira XXXIX, 22 (a-fa-man
tharaha lihu sadrahi ti-l-(slimi **1s he whose breast God
has expanded unto Islam...”") which prompted Abu
I-Husayn al-Nasi (d. 295/907 [q.0.]) to establish a
parallelism between jadr as the seat of islim and—
moving inward and upward—between kalb, fu’dd, and
lubb, all Kur’inic terms, as the respective seats of
imdn, ma®rifa, and tawhid (Makamdl al-kulib, 130, cf. P.
Nwyia, Exégése coranigue, 321, who also points to a
similar terminology in the Tafsir attributed to Dja‘far
al-$adik (d. 148/765 [¢.0.]), where the parallelisms
are: gadr and submission (taslim), kalb and certitude
(yakin), fu’dd and contemplation (nazar), the damir and
the secret (sirr), and the nafs as the refuge of all good
and ecvil; damir not being Kurldnic, al-Nad stays
closer to the Kur’in). A similar scheme is proposed by
al-Hakim al-Tirmidht (d. after 318/930) in his K. fr
Bayin al-fark bayn al-sadr wa 'l-kalb wa 'l-fu’dd wa 'I-
{ubb, 33-47, 79-83 (tr. 28-36, 244-5). He offers several
analogics to characterise the relationship of the four
parts of the heart (note that kalb has two meanings,
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used ‘Andalib as his pen-name, succeeded him as
Fath “Alf Shah's poet-laureate, and continued in that
position during Muhammad Shah's reign (1250-
64/1834-48 [g.v.]) as well. Saba’s family occupies a
distinctive place in the history of 19th century Persian
literature insofar as some of its members were leading
literary figures of the Kagdjar period. These included,
in addition to Husayn Khian “Andalib, Saba’s
youngest son, Abu ’}-Kasim Furagh (d. 1290/1873),
his nephew, Ahmad Khan Sabiir (d. 1228/1813), and
his grandson, Mahmid Khan (d. 1311/1893), the
last-named being the poet-laureate of Nasir al-Din
Shah (r. 1264-1313/1848-96 [q.0.)).

Saba was generous and helpful towards his fellow-
writers. He often used his influence at the court to
assist his literary colleagues in their professional
needs. One of those benefiting from his good offices
was the author Fadil Khan Garrasi (b. 1196/1781-2,
d: 1254/1838-9), who was officially commissioned, on
Saba’s recommendation, to write a history of poets,
later named by him as Andjuman-i Khdkan (**Assembly
of the Emperor’’).

Saba was a prolific poet. In his youth he took his
poetic training under HadjdjT Sulayman Sabahi (d.
1218/1803-4), who was his fellow-townsman. Saba’s
verse output consists predominantly of 4agidas and
mag_nawxa His poetic skill finds its characteristic ex-
pression in his panegyrics, of which those in praise of
Fath ‘Ali Shah and other dignitaries occupy a promi-
nent place. Together with  Shahanghah-nama, cited
cariier, his  better-known  mathnawis  include
Khuddwand-nama (‘'Book of the Lord"), “brat-ndma
(**Book of warning’"), and Gulshan-1 Sabd (‘*The rosc-
garden of Saba’’). Shahkanghdh-ndma, a poem contain-
ing some 40,000 couplets, which the poet claims to
have composed in three years, is patterned after Fir-
dawsi’s Shah-nama, and describes chiefly the events of
Fath CAli Shah's reign. Khuddwand-nima, another
lengthy poem of nearly 25,000 couplets, deals with the
history and miracles of the Prophet Muhammad and
with the batdes fought by his cousin and son-in-law,
‘Ali. The third mathnawi, “Ibrat-ndma, is a poem de-
nouncing some unnamecd individuals, identified only
as Jews, who were allegedly sowing mischief in the
kingdom. The last-named mathnawi, Guishan-i Saba,
contains counsels addressed to the author’s son, Mir-
23 Husayn Khin ‘Andalib, and ends with a eulogy in
praise of Fath ‘Al Shih and his family. Composed
probably when $aba was in his mid-fortics, it
represents one of the best works of the poet. In the
simplicity of its expression, it presents a marked con-
trast to much of $aba’s poetry, which suffers from a
frequent use of quaint and unfamiliar words and
phrases.

Many contemporary and later writers  have
showered rich praise upon Saba and his works., Ac-

cording to Rida-kull Khan Hidayat {g.0.], no poet

equal to him had appeared in Persia for some seven
hundred years. Comments'such as these are of course
a gross exaggeration of the truth, and do not merit
serious consideration. The subject-matter of the poet
is limited in its appeal and his style tends to be
laboured and heavy. S$aba’s chief contribution
perhaps lies in the fact that he played a major role in
the Persian pocetic revival (bazgasht), which began in
the 12th/18th century and was directed towards a
return to earlier native models in contrast to the In-
dian style (sabk-i Hindi [q.v.]) favoured by Persnan
poets of the preceding two centuries.
Btbhographj Fath ‘Ali Khan Saba, Diwan-i
ashar-i Malik al-Shuard® Fath Al Khan Saba, ed.
Muhammad ©All Nadjati, Tehran 1341/1962;

Rida-kuli Khin Hidayat, Madima® al-fusaha®, ii/2,
ed. Magahir Musaffa, Tehran 1340/1961; idem,
Riyad al-“arifin, ed. Mihr ‘Ali Gurgani, Tehran

1344/1965; idem, Supplement to Mir Kh*and’s

Rawdat al-safa®, x, Kum 1339/1960; ‘Abd al-Razzik

Dunbali Maftan, Nigéristan-t Dard, i, ed. Khayyam-

pir, Tabriz 1342/1963; Ahmad b. Abi ’l-Hasan

Shirazi (Diwan Begl), Hadikat al-shu‘ard’, ii, ed.

‘Abd al-Husayn Nawa’, Tehran 1365/1986;

Muhammad Taki Bahar, Fath ‘4l Khan Saba, in

Bahar wa adab-i Farsi, i, ed. Muhammad -Gulbun,

Tehran 1351/1972; idem, Lamiyya-yi Fath ‘Alt Khan

Sabd, in ibid.; Browne, LHP, iv; Fihrist~i Kitab-

khana-yi Madjlis-i Shuara-yi Milli, iii, nos. 1013 and

1014, Tehran 1318-21/1939-42; Rida-zada Shafak,

Tarikh-1  adabiyyat-i  Iran, ‘Tehran 1321/1942;

Muhammad ‘Ali Tabrizi (Mudarris), Rayhdnat al-

adab, ii, Tabriz 1327/1948; Muhammad <‘All

Mutallim Habibabadi, Makarim al-athar, iv, Isfahan

1352/1973; Hadjdji Husayn Nakhdjawani, Zin-

ddgani wa shakhsiyyai-i Malik al-Shu‘ara’ Fath ‘Alf

Khan Saba, in Naghriypa-yi Danishkada-y: Adabiyyat-t

Tabriz, i (1329/1950); Lughat-ndma-yi ‘Ali Akbar

Ditkhuda, xvii/2, Tehran 1335/1956; Dhabih Allah

Sala, Hamasa-sarayi dar Iran, Tehran 1363/1984; J.

Rypka et alit, History of Iranien literature, Dordrecht

1968; Yahya Aryanptr, Az Saba ta Nima, i, Tchran

1350/1971; Huma Natik, 4z Saba ta Hadidyi Babd, in

Az mast ki bar mdst, Tehran 1354/1975; ‘Abd al-

Rafi® Hakikat (Rafi®), Farhang-i ghdirdn-i zaban-i

Parst, Tehran 1368/1990.  (MuNibur Ranman)

SABAB (a.), pl asbab, literally *‘rope’’ (habdl), the
basic scnse as given by the lexicographers (cf. L4),
coming to designate anything which binds or con-
nects, It is “anything by means of which one galns
an end (maksad; al-Djurdjant) or an object sought’’
(majlab; in the Bahr al-djawdhir). One can mention
asbab with the sense of ‘“‘bonds”’ in Kur’an, 11, 166:
**When the bonds [which unite them] are broken..."".
Ibn ‘Abbas interpreted this as friendship (mawadda),
Mugdjahid, ‘‘alliance’ (tawdysul) in this context. The
sense is also found of ‘‘a means of achieving s. th.”".
Ibn Manzar cites the expression I made such a thing
into a means of obtaining what I needed’’; here, sabab
is a synonym of wadagd) *‘a means of arriving at s.
th.”’. From this arises the sense of “*way of access’’,
found in the Kur’an: the way which leads to the
heavens (asbab al-samawat), and the use of the term in
philosephy in the expression asbdb al-Sim (‘‘the ways
of knowledge”’; cf. Gardet and Anawati, Introduction a
la théologie musulmane, 66, 375). From this same point
ol view, asbab has assumed the sense of “means of
subsistence”’. ‘

1. In philosophy and medical science.

The hukama? use the term as a synonym of “illa (one
may consult ‘iLea, which deals with both terms in
Jalsafa and kalam). Al-Tahanawi gives in his Isfilahat,
following the Bahr al-djawahir, an interesting general
presentation. The sabab is also called mabda® **princi-
ple’’; it is “‘that which a thing needs, whether in its
quiddity or in its existence ... It is either complete
{(tamm: this is the divine causality in its perfect unity)
or ¢lse incomplete (nakip), and is then divided into four
types (these arc the causes in the physical and
metaphysical sense). The cause may be interior to the
thing, and if the thing is with it potentially, it is the
material cause (sabab maddi). If it is in activity, it is the
formal cause (sabab siri). Or if it is not interior to the
thing, then it has an cffect on its existence; it is the ef-
ficient cause (sabab _fa‘il). If it has an effect on the effi-
cicnee of its efficient cause (fi fa“liyyat fa“ilih), it is the
final cause (sababd gha’). One should note that this is

v
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Tatemmat sewdn al-hckma= Tarik hokamd  al-
eslam, ed. Mohammad Kord ‘All, Damascus, 1946,
pp. 97-99. Abii ‘Obayd Juzjani, Sirat ai-Sayk al-Ra’ts;
Fehrest kotob Ebn Sina, ed. and tr. W. E. Gohlman,
The Life of Ibn Sina, Albany, New York, 1974; the
text has been used by Qefti, Ta'rik al-hokamd, ed. ].
Lippert, Leipzig, 1903, pp. 413ff. Nezami ‘Arud,
Cahdr magala, ed. Mohammad Qazvini, rev. Mo-
hammad Mo‘n, 3rd ed., Tehran, 1333 §./1954, text
p. 124, notes pp. 444-47; Eng. tr. E. G. Browne,
London, 1921, 2nd ed., 1978. Sams-al-Din Mo-
hammad b. Mahmid Sahrazir, Nozhat al-arwah
wa rawiat al-afrah, Hyderabad, 1396/1976, II,
pp. 38f.

Secondary sources: S. M. Afnan, Avicenna, His
Life and Works, London, 1958, pp.233f. G.C.
Anawati, Mo allafdt Ebn Sina, Cairo, 1950. T.J. de
Boer, The History of Philosophy in Islam, tr. E. R.
Jones, 2nd ed., New York, 1967, pp. 146f. Brock-
elmann, GAL 1, p. 458, S. 1, p. 828. E* |, p. 926,
‘Ali-Asgar Halabi, Tarik-e falasefa-ye irdni az agaz-
¢ esiam 1d emriiz, Tehran, 1351 $./1972, pp. 365-68.
Kahhala, I11, Beirut, 1376/1957, p. 81. Yahya Mah-
dawi, Fehrest-e noskahd-ye mogannafdt-e Ebn Sina,
Tehran, 1333 §./1954. ‘Abd-Allih Na‘ema, Faldsefat
al-STa: Haydtohom wa ar@ohom, Beirut, ca. 1960,
p. 263. Safi, Adabiyar 1, pp. 318-19. Umarbek Sul-
tonov, Muosiri Abuali ibni Sina [Mo‘seran-e Abi
‘Alf Ebn-e Stha}, Dushanbe, 1980, pp. 64-66.

(H. DaiBER)

BAHR. See ‘ARUZ; BAHR-E TAWIL.
BAHR-E KAZAR. See CASPIAN SEA.
BAHR-E KYARAZM. See ARAL SEA.
BAHR-E ‘OMAN. See DARYA-YE ‘OMAN.

BAHR-E TAWIL, a type of Persian verse generally
consisting of the repetition of a whole foot (rokn) of the
meter hazaj (¥~ ~ ) or of a whole foot of the meter
ramal (~¥~ ~) or of permissible variations of the two.
The difference between bahr-e tawil and other metrical
poetry, such as the robd'T (quatrain), gasida (ode), gazal
(lyric), mosammat (stanzaic verse), mamawl (rthymed
couplets), etc., is that in the latter types, the poet is
permitted to use four or six or at most eight feet per line,
while a line of bahr-e tawil can contain up to twenty or
even more feet. Another basic difference is that the
number of feet in bahr-e tawil varies from line to line of a
particular poem, whereas in other forms of rhythmic
verse the number of feet in the first line has to be
maintained throughout the entire poem. There is some
disagreement among prosodists as to whether both
defining characteristics, namely, hypermetricality and
variation in the number of feet per line, have to be met
before a poem is classified bahr-e {awil. Some would
exclude a poem by ‘Abd-al-Wase® Jabali (g.v.) on

grounds that it fails to meet the second condition, ie,a
foot of hazaj-e makfif (¥~ ~“) and one of ramal-e
magsiir (™~ ~") recur twice in each line. The poem
begins:

aya saqi al-modam mara bada deh tamam
samanbiy o lalafam ke 1@ man dar-in magam
zanam yak nafas be kam ke kas-rd ze kas o ‘dm
dar in manzel ay goldm omid-e qardr nist

(Divin-e ‘Abd-al-Wase* Jaball, 2 vols., ed. D. Safa,
Tehran, 1339-41 §./1960-62, 11, pp. 639-40).

Another characteristic that distinguishes bafr-e tawil
from other metrical verse is that each line ordinarily
culminates in a word ending in a syllable containing the
long vowel d, a gafia (thyme), and a radif (refrain) of ra.
Of course, bahr-e tawils exist that rhyme in a different

‘manner and that lack a radif. Internal rhyme also sets

bahr-e tawil apart; often within a line one finds mono-
and polysyllabic thyme schemes as well as secondary
qgéafia or qdfia and radif.

The diction used in hakr-e tawil poems is simple and
direct as a rule. Because it does not force the poet to
complete his thought within the confines of a hemistich
or a line and allows as much metrical space as necessary
to express a point, bakr-e tawil became popular on all
levels of society. Moreover, with its successive internal
rhymes, bahr-e tawil, when recited, produces the kind of
inviting and prolonged melody in the reciter that
listeners find engaging.

Bahr-e tawil is not as old as other verse forms; the
earliest extant specimens date back to the Timurid
period (9th/15th century) (P. N. Kénlari, “Qadimtarin
bahr-e tawil,” Sokan 22/11-12, 1352 8./1973, pp. 1140-
41). Tt is likely that bahr-e tawil was introduced for
recreation and novelty of form, and as a forum for the
poet's virtuosity, the same factors which had motivated
such master poets as Maniidehri Damgani (d. 432/1040)
to create the mosammat and Mas‘@d-e Sa‘d-e Salman
(438-515/1046-1121) the mostazad. Bahr-e tawll’s spe-
cial features, which were elaborated by Safavid poets,
made it a popular medium among professional story
tellers (naqgatan, ma‘rakagiran) who used it to stir the
emotions of their andiences. An example of baar-e tawil
is found in the Safavid period romance Amir Hamza-ye
Sahebgeran (Tehran University, Central Library ms,
no. 2612) in which a foot of ramal-e makbiin (¥~ —hv
=) recurs (sanam-i lala-‘edar-i, be raved bad-e bahari,
be negah ahii-ye &t o be qad sarv-e karamdn o be-rok éiin
mah-e taban o dahan gonéa-ye kandan o lab-a§ la‘l-e
Badaksian o zanakdan ¢o namakdan o...). During the
Qajar period, the form served the purposes of reciters of
Shitite martyrologies and passion plays (/a‘zia),
thereby bringing new life to their calling (¢.g., M.
Honari, Ta‘zia dar kiir, Tehran, 1354 8./1975, pp. 148-
54). Since the Constitutional era, bahr-e (awil has
become a popular vehicle for experimentation with
political and social themes; taking advantage of the
form’s capacity (o arouse nterest, satirists would cloak
their warnings about the state of Persian society in wit
and occasional mild ribaldry (see, e.g., various issues of
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R. BLACHERE

DAI\ZIS llczia.'rtmle)‘qmd publié dans la premiére édition de 1'Ency-
- c; ;ﬁfh%ez edi i Islam e’F part en 1913, M. Gotthold Weil avait tenté
o 111)235212111566 iu g)om;tSx de nos connaissances sur la
: rabe. Tés qu i
gnees, utn tel exposé appelait bien dgs ret(?ucig;l Zt illzjr:;;;(fji;q
ssements. C’ éali ;
SuCCBSSiveZ C'est ce que ce savant a réalisé dans trois études
T.out d’ablord, dans un article paru dans Oriens en 19541, M. G
Weil a posé et, croyons-nous, résolu le probléme deal’z’c,tu ou
« accer}t prqsodique » dans le systéme d’al-Halil; il a mis en lu S"Ou
un ?falt qui, (jusqu’ici, n’avait pas été Vdéga,dé: les métr;n ons
1}raq1ens de I’Ecole halilienne, tout en ignorantbla syllabe i 1?16115
%accent' prosodique, avaient néanmoins été conduits & faiiz e’i ett
m?o.nscmmment, de leur existence. Cet article, plein de e
originales, ouvrait sur des perspectives nouvélles: et fécondesvues
Cel% se manifesta dans l'article ‘arid substitué a celui d‘ 1
premiere édition de 1'Encyclopédie de Plslam en T 582 De .
Cette‘: syntheése magistrale, M. G. Weil, apres avoig Té . 'alis
sysfeme théorique de 1'Ecole halilienne et bien mis l’accen?t]‘une .
qu il a de formel, d’idéal, d'irréductible au réel (v. 693 a) ensu'r Ci
a poser le probleme si souvent débattu des conceptio{qs a;Z;n
iragiennes et des essais d’explication proposés par des linguist«(;

1. G. D
& W]T:/IL, Das metnsghe System des al-Xaltl und dev Tktus in den alt
i 3?]2 e;isen, dans Oriens, VII, pp. 304-21, Leyde (Brill), 1954 me
1’ar;cic1é orio’inél p}()éd .68,8—98 de la version francaise. Celle—c£ a son. histoire:
Larticle o ft' , redigé en e%llemand, avait été traduit en anglais et c’est :
oette tra (snit 1(1)1n q}Je fut faite une premiére version franc;aisoe. Colligée 'uszzé
quetie ;e a cmand,,ccttc dernicre apparut avee de telles impc?[cc:io 3
gpe lo e sponiable de. I’¢d. frangaise, M. le Professeur Pellat, estima, devvc?‘S
une traduction nouvelle & partir du texte de M W],:‘,IL Clest ¢ ttlr
. . ette

version qui a été publiée dans 1’ i ’ i
agréable d’en féliciter M. Pellat. ¢4 frangaise do LEL et il nous est
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~biography at the metathesis website for a more

complete listing. In addition to the references
throughout this entry, other sources which
focus specifically on Arabic include Kenstowicz
(1981), Kilani-Schoch and Dressler (1986), and
Yoshida (1993).
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EvrizaserH HuMe (Ohio State University)

Meter RN

1. THE THEORY OF METER

Arabic versification (‘arid) is quantitative, a
unique phenomenon among the Semitic lan-
guages, where accent verse systems dominate.
Its theory was developed by al-Xalil ibn ’Ahmad
(d. 175/791 or 170/786 or 160/776), who was
also a prominent figure in the genesis of Arabic
linguistic science. The classical theory postulates
sixteen meters, although the number of meters
used in poetic practice does not exceed a dozen.

The pioneers of the study of ‘ariid in Europe,
such as William Jones (1777), Georg Wilthelm
Freytag (1830), and Georg Ewald (1825-1854),
saw it as a purely quantitative system, but
their position was put to question later on. In
spite of the fact that neither Arabic grammar,
nor Arabic metrical theory, nor the science of
Quranic recitation (— tajwid) mention any-
thing about accent, the question of the nature
of Arabic versification became a controversial
one. The most daring attempts to prove the
accent nature of Arabic verse were made by

Edit. by. Kees Versteegh, Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics, vol.III (Lat-Pu),

Leiden 2008, pp. D} — 745

ISAM DN.190008
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. ARUZ RGiTIME UZERINE YAZILMIS BIR ESER:
DA BO1S Incinur ATIK GURBUIZ’

o
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o

Giizel sanatlarin bir dah olan siir, s6z-1le sesin uyumlu birlikteligiyle deger kazanir. Ozellikle de Di-
van edebiyati gibi sekil giizelliginin dnemli oldugu bir gelenekte sesin siirdeki Snemi daha fazladir. Bii-
tiinii olusturan unsurlarin estetik dlgillerle bir araya gelmesi olarak tammlabilecek olan ahenk, giirdeki
bu sesin olusmasin saglar. Ahengi olugturan en nemli unsurlardan birisi ise giirde kullanilan dlgiinin
beraberinde getirdigi ritmik degerdir. Tiirk edebiyatinin farkli dénemlerinde degisik lgi sistemleri kul-
lamlmus olmakla birlikte, Fars dolayisiyla da Arap edebiyatlarmdan beslenmis olan Divan siirinde aruz
vezni tercih edilmigtir. :

~ Arapga asilir-bir-kelime olan-aruz-terimi-nazimda belli bir.ahenk sisteminin ad1 olmakla birlikte sdz-
liiklerde deisik manalara da gelmekitedir. Terimin bu manalardan hangisine dayandipz kesin olarak bi-
linmemekle beraber, genellikle “cadirin orta diregi” (beytii’s-sa’r) ile ilgili oldugu kabul edilir. Zira
beytii’s-sa’rn (kil cadir) kurulusunda ve ayakta durmasinda arizanun (orta direginin) ehemmiyeti,
beytii "s-s1 'rin (siir beyti) yapisindaki ariz vezninin ehemmiyetinin aymdir (Cetin 1991 :425). Yine ¢adir-
la ilgili olan veted (kazik), sebeb (ip), fasila (gadmn jcindeki ara) gibi kelimelerin aruz tef’ilelerini
meydana getiren hece cegitleri igin de kullanthiyor olmasi bu iligkiyi giiglendirmektedir.

Aruz, Arap edebiyatinda ortaya ¢ikmug, 9. yiizyilda fmam Halil tarafindan sistemlestirilmigtir. Son-
raki aruz alimleri onun ortaya koymug oldugu sistemin tertibi fizerinde ¢aliymalar yapmuglardir. Bu ¢a- ‘
ligmalar neticesinde, Arap edebiyat: biinyesinde -diger edebi unsurlara paralel olarak- aruz da yetkin bir
hale gelmistir. Araplarin bu edebi birikimi, dolayisiyla da ariz, islam dairesi igerisine giren milletleri
derinden etkilemistir. Once Iranlilar; sonra da Tirkler bu edebi birikimi bazi degisikliklerle kendi kiltiir
dairelerine dahil etmiglerdir. Boylece bir Arap Slgil sistemi olan aruzu da kullanmaya baglarmglardur.

Bu etkilesim tamamen taklit olarak kalmarmustir. Ciinkii “aruz sistemi Arap dilinin yapistyla ilgili
olarak birim (beyit, musra) iginde yer alan hecelerin sayisma (kemiyetine) ‘degil yapisina (keyfiyetine)
dayanmaktaydi” (Ali §ir Nevai 1993:1-2). Zira el-Halil'le birlikte sistemlesen ve kulaktan ¢ok goze hi-
tap eden bu tahlil sistemi Arapga kelimeler igin tasarlanmigti ve Arapca kelimelerin imlasim esas almak-
taydh. Diger milletler de aldiklarmi kendi dillerinin ses, ahenk, estetik algilay1s dzelliklerine gore degis-
tirmiglerdir. Bunun sonucunda Arap aruzunun yaninda bir de Fars aruzu ortaya gikmugtir. 11. yiizyilda
baslayan Acem aruzunu sistemlegtirme gabalan 13. ylizyilda Sems-i Kays'mn yazdit el-Mu ‘cem f
Me ‘dyir-i Eg ‘ari’l-"Acem adl eserle sonuglanmigtir. Acem aruzu esas jtibariyle Arap aruzundan alinmig

_ olmakla beraber, ondan oldukea farlchidir: Arap aruzundaki tavil, medid, basft, vafir, kZmil bahirler, ik

" zamanlarda, pek nadir olarak kullamlmissa da, sonradan birakilmugtir. Arap aruzundaki zihafat sistemi
de, baz1 tadilatlara upratilarak, kabul edilmigtir (Koprillii 1943:641). Hatta kimi Fars gairlerinin aruz
larllanmmunda “ihtiyarat- sdiri adt verilen sahsi tercihlerinin de oldupu bilinmektedir (Aksoyak
2008:67). -

* Doktora dgrencisi, Gazi Oniversitesi Sosyal Bilimler Enstitiisd
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TEORIK ACIDAN ARUZ iLMi VE UC ARUZ RiSALES
THEORETICAL ARUZ DISCIPLINE AND THREE ARUZ PAMPHLETS

Kamil Ali GIYNAS®
Ozer SENODEYICI™

Ozet

Kldsik Ttrk Edebiyati manzum metinlerinin olgtistini ifade eden “aruz”, pratikte uzun-kisa veya
agik-kapali kabu! edilen hecelerin ritmik ve sistematik bigimde siirferde kullamlImast bigiminde kendisini
gdsterir.  Ancak teorik plinda, oldukga fazla teferruay banndiran aruz, mistakil bir ilim olarak
degeriendirilmistic. Aruz teorisinden bahseden eserlerde kendisine yer bulan birgok tanimun, terimin ve ibarenin
pratikte gecerlilizi yoktur. Aruz ilmini iyt bilmekle. siirlerde aruz vezninj iyi kullanmak arasinda derin bir
veurum bulundufiy  goriilmektedir, Galymada Tirk edebiyatinda aruz teorisinden bahseden risaleler ve
Gzelliklerine deginilecek, Tirklerin bu vezne herhangi bir katkida bulunup bulunmadiklarg tartigtlacakur.
Caligmanin sonunda, negredilmedigini tespit ettifimiz Gi¢ ayn miellife ait “amz risalesi”nin memi
transkripsiyonlu olarak verilecektir,

Anahtar Kelimeler: Vezin, Aruz, Aruz Risalesi, Turk Aruzu, Manzum Metinler.

Abstract

“Aruz” what is the meter of verse texts of Classical Turkish Literature is shown itself as long and
short syllables of the thythmic and systematic manner in poetries. However theoretical seat, “aruz” which
contains a lot of details was evaluated as an independent discipline. A tot of definitions, terms and phrases in
works that talking about theory of “aruz” have no practical effect. It is seen that there are huge differences
between 1o know discipline of “aruz” and (o use this meter in poetries, In this work, pamphlets mentioned in the
theory of “aruz” and its features will be touched on and it will be questioned that Turks add any element to this

meter or not. At the and of work three different aruz pamphlets that we have fixed they didn’t publish before
will be given with transcription scripts.

Key Words: Meter, Aruz, Aruz Pamphlet. Turkish Aruz Meter, Verse Texls.

1. Aruz ilmi ve Aruz Risaleleri

Turk edebiyatimn oldukga uzun bir déneminde hiikiim siiren aruz vezni, esasen Arap siirinde
tegekkiil etmis, ardindan Farslarin tercih ve ragbetinin de tesiriyle Tirk edebiyatina dahil olmus bir vezin
sitemini ifade eder. Tiirk hece yapisinda uzon dnliilerin bulunmayig, bu veznin Tiirk edebiyatinda
profesyonel bir gekilde uygulanabilmesini geciktirmig ve ddiing kelimelerin Tiirk dili ile yazilan siirlere
akin etmesi sonucunu dogurmugtur. “Tiirk edebivatinda aruzun basard: bir sekilde kullamibmast belli bir
stireg icerisinde gerceklegmistir. Baglangicta Tiirkce kelime kadrosu aruzun ihtiyag duydugu uzun
dnlileri  bulundurmadigindan aruz  ile siir yazmak ¢ok zordu ve istenilen diizeyde bagariya
ulastlamiyordu. Zamanla Arapca ve Farsca’dan giren kelimelerin de kathastyla aruz Slgiisiiniin
kullanildigy, son derece Ghenkli ve etkileyici giirler vazilmaya baglands (Sarag, 2007: 201).”

Jiirde ghenk unsuru olarak kullantlan aruz vezni, Osmanl kaynaklarinin ifadesine gére siir igin
gerekli olmayan, ancak varliginda cegitli faydalar bulunan bir miyar, bir mihenktir. Sozgelimi Ali bin

"Arastirma Gorevlisi, Ahi Evean  Universitesi Fen-Edebiyat Fakiiltesi Tiirk Dili ve Edebiyan
(kamilali_7@hormnil’,com).

“Aragirma  Gérevlisi, Ahi Evran Universitesi Fen-Edebiyat Fakitltesi Tiirk Dili  ve Edebiyaty
{ozersenodeyici @gmail.con).

Balitmi, Kirgehir

Bolimi,  Kirgehir
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i g 4 i ilmenin iki
Hiiseyin el-Amast’nin siir terimleri ve aruz iizerine yazdig muhtasar makalesinde, aruz biln
faydasi oldugu belirtilmistir: o
“Amma ba‘ular dimigler ki tab 't vekkad u zihni nakkéd olan kimselere *ariz Imc.et 'dfgdd\lfu.l‘ irz:
i .. . ‘o A3 qes T L it
ki vicddn-1 insdn ebyétufl rekéketini ve sekametini kuvvet-i tab* ile temyiz ldll{) lzllur,b (‘j[.'zlm,s el];anzl c};ew
biz eydiiriiz: ‘Arfiz bitmekde iki diirléi fa'ide vardur. Biri leil{r ffl arfiz 1:vttllalfzrlnb‘x ul:;:le'an k,'msg}';e
kanki bahr idiigin ve ne vezn idiigin takti* idiip ¢tkarur ve ikinc oldur Lz ;cihz 1;ta Ior bg;[i himseye
i fiz bi ) i in okur. Zird arfiz, mizdn-1 §i'rdiir. Pes, he Z
kuvvetdiir. ‘Ariiz bilmek sebebiyle beyti mevziin okur. : e
] i hiffeti etin biliir, nd-mevziin okumaz ve dahi beyt olur ki ‘arfiziler
muvézene ider, dahi hiffetin ve S.{Llenn biliir, nz{ ngel\u{n“ ok 'y
mevziin gelinez, tabi‘ate sakil geliir (01 Hk 583/6: 331a)’.

Aruzun gerekli olmadigi iddia edenlere kargilik verilen ccvaft;i s0z lg?lnusl!(.l vei‘m b}lg::;g;t
i i irincisi i angi
ikte iki g i ktedir. Bunlardan birincisi, aruz 1stilahlarimi bilmex ve
pratikte iki faydast oldugu belirtilme! Bunlardan bi e avonlars losvet
i i g i i Ikincisi ise, aruzun gairlik kuodreti y ¢
hangi bahirle yazildigni tespit edebilmektir. isi ) gairlik L ik
idi ilmini bi i itleri tespit etmenin, insanlart segkin ki i
vermesidir. Aruz ilmini bilmenin ve beyitlerin veznini tespit ) 2 B e i
ildigi < il irleri kendi icinde tasnif ederken, giirde kudr :
olarak kabul edildigi anlasilmaktadur. Latifi de gair i : e e
i i iye bilgisine vk a sairler zitmresine mensup olan bir gruptan bahse
hilde vezin ve kafiye bilgisine vikif olmakla sair tmresin an ptan rien “Bir
kismu dahi ancak ketdm-1 mevziina kadir olup’ killet-i kablhyyez,{[[[m hz[z_valat Etc ma ;mzlz)té)lgfm;.b ; ell(;gr)n“
ii ! ihtird*- dvi‘de micid i miibdi' olunaz (Canmim, : - X
fehm ii kedd-tab* olmagwm ihtird*-1 sandyi cid i mibdi’ e g 2ot
ia dm’ a §0 ticly gairlerin ihtiyag duymadiklart igin, satrlig]
Mevziatu’l-Uldm’da ayni hususta sdylenenler, gii¢ : adiklan Gin, gaihe, 2y
i in i iksizli otiirii ilmini 8§ lerine gerek olmadif: ySniindedir. Eser )
kimselerin ise beceriksizlikten &tiirii aruz ilmini dgrenmelerine gy olm: r d 1
va?astevergeneli olugturan genis ziimre tarafindan 5grenitmesi gereken bn.lh‘m (Zlaralt synullr:lfus, g?‘gu?ihjiz
olugturan bu kesimin gahgarak aruz ilmini d3renmesi gerektigi séylf;pustlr: b . .Zz’l;iz(l;»:c; ;1;:' ;:; r“,nkgc{ a
a*-1 §iri i idrd ler ‘ilm-i ‘arfizdan miistagnidiir ve tab't ve
olup enva*-1 gi‘ri rahsil ve idrdk eden ! g ‘ i @ ve miydn e
i ii ‘ z. Pes, bu ‘ilmden miintefi' ve aiia muhtdc o [
ayr-t sedid olanlar andan miintefi* olmaz. > bu ’ " lar bu 1
ii;i]"erlilﬁ gavrdur ki ekser-i nds bu td'ifeden ma'did ve anlara {dzm olan kesh ii tahsilinde bezl-i
mechiiddur (Tagkoprizade, 131371 :244).”

Her ne kadar soylenenler, aruzun gerekli oimadigt fikrini savunuyor gibi goriinse de,‘laruz
! 2 fizeri 4 i1 azgecilmez
Spretmek icin risalelerin yazilmasi, aruzun faydalar: tizerinde israrla durulmasi, siirde aruzun vazgeg
bir unsur oldugunu telkin etmektedir.

Arap edebiyati menge’li aruz ilmini bilmekle, onu stirde uygulnmak1 arzg-mift dcriri be‘; :iir:g
fu dikkati ir. 5 r konusundan haberdar olan bir kimse, 6n
bul u dikkati cekmektedir. Uzun ve kisa heceler ' idan haberdar nse, nd
b}i‘ ‘;’;?Sﬁe siir yazﬁwya galistiginda “aruz ilmi” adi verilen bilgi bmlgrguynl Zle}{nllzcaallﬁf:ko;)‘;:lglﬁs;::;
irleri i icleri i f*ilelerin cesitli degigiklilerle

feull tur. Bahirlerin kendi i¢lerinde tasnifi, te le degisikl
i:ilm?rel:\ \lfs (;ruzun stirde uygulanabilirligine pek fazla etkisi olmgyan bxlgllerkdl{. qun}air;nyf:;lg:g:izle ::rz:x;
Surdrd [6. i ini i ili den uygulandigim; ancak kendisin
5 . 1561], aruz terimlerinin eskiden bilinme: f ) cendi zd, erle
b;:‘li?l:ie[gbnemigin sairlerinin bu fennin tafsilatint 6grenerek uygula}rabﬂecekleru}: 1taqle e”nglstznslli:;ﬂ{
“Eskiler bunlart bulmadiklart icin kaydetmediler; ancak sanmayu ki bu ilerece Ablfmedzker ; terd o ,A et
déneminde aruz ilmini tiim birikimiyle bilmeden siir.yazgnlar'l?' b}Jlt'x.ndugux:a dfl\'kat gekmektedir. Ay
bu kimselerin eski sairlert de aruz ilmini bilmemekle itham ettigini s6ylemektedir:

Bunlaruii gergi ekserin kudema
Girmediler ve leyse fihi “amd

Bulmadiar ki sebr kilmadiar )
Sanmariuz kim bu defilii bilmediler

Lik gimdi zamdnuit eg'art
Bu zevayidden olmadi ‘art

Pes bize vicib old1 yad itmek A
Sizlere vicib i‘timad inmek (Bahrii'I-Madrif, 45 Hk 2927/2: 182a)

] C eiTavman condi (6 ist ile neredeyse aymi ifadeleri kullanic
t Istildhatit’s-Siriye de Mistakimzide Sadeddin Siileyman E[E‘ndl (6. Al788) de. Amn‘sfl lAﬁ uhzﬁ); ket Zi ki viedina
..Ma‘lﬁm ola ki tab*-t selim-i vekkad ve zihn-i miistakim-i nckkdd olan kimesaeler fenrlx(-l ..\ru‘z!b fnh"kmiyle Lem)-'i'z ietp bilirler
P 3 5 i uvvet-i d-y1 tal lis
foen At PR ifi aketin ve es‘dr-t mevzdnenii sekametin, I\mvet} zekd-y1 2D’ t N . s
gfsap Ict;):al L:?(?:qu;:in?nmf} ? ;:i_‘:yehheb $r)lﬂ'l'.\yzm kimselere kuvveudiir; ‘ariz bilmek sebebi ile beyti mevzin okurlar (Tolasa,
1rmglerdur. L.al §4d = h -
1986: 366).”





